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When Sophiya Khwaja applied for the 2022 Tashkeel Critical Practice Programme, she 
wanted to engage with her practice and establish a renewed understanding of the process 
at a depth not experienced since her time at art school. The path she has taken over the 
last 16 months – a mix of didactic training, mentoring and studio experimentation – has 
been intense and rewarding both personally and professionally. She has sought to connect 
with the improvisatory nature of her practice, where physical dexterity together with the 
material characteristics of her chosen medium of paper take centrestage. 

‘Nooks of Power’ is the result of months of research by Sophiya, spent not in solitary 
isolation but with the support and guidance of her mentors who played a key role in 
her journey. Tashkeel expresses its heartfelt thanks to the eminent artist, curator and 
contemporary art historian Salima Hashmi and Dawn Ross, Head of Collections at Art 
Jameel. Such liberty of time has afforded Sophiya the opportunity to delve into her practice 
and grow in confidence, leading to over 20 new works ranging from mixed media and 
pastels to digital prints.

Power is defined as the capacity or ability to direct or influence the behaviour of others 
or the course of events or to do something or act in a particular way. All who exist within 
a society are preoccupied by the shifting tides of power-play. Power provides agency, 
where subtlety and strength are played in equal measure in order to attain the highest 
authority. In this new body of work for her first solo exhibition in the UAE, Sophiya has 
chosen to examine five distinct manifestations of power that she inhabits as an artist, 
an entrepreneur, a mother, a wife and a woman. While each work is rooted in a purely 
autobiographical perspective, the artist invites us to consider our own actions and responses 
to notions of power, coated as they often are in a spectrum of emotions, from fear and 
frustration to humour and hope.
 
 
Lisa Ball-Lechgar

عندمــا تقدمــت صوفيــا خواجــة بطلــب للحصــول علــى برنامــج الممارســة النقديــة مــن "تشــكيل" للعــام 2022، أرادت 
ــت فــي مدرســة  ــذ أن كان ــم تخوضهــا من ــة لدرجــة ل الانخــراط بعمــق فــي ممارســتها وتأســيس فهــم متجــدد للعملي
الفنــون. كان المســار الــذي ســلكَته علــى مــدار الـــ 16 شــهراً الماضيــة مزيجــاً مــن التدريــب التعليمــي والتوجيــه وتجريــب 
الاســتوديو، ومكثفــاً ومتكافئــاً علــى الصعيديــن الشــخصي والمهنــي. ســعت صوفيــا إلــى التواصــل مــع الطبيعــة 
الارتجاليــة لممارســتها، حيــث تعتبــر البراعــة الجســدية والخصائــص الماديــة لوســيطها الورقــي المختــار جوهــراً أساســياً 

فــي أعمالهــا.

ــل  ــة ب ــة انفرادي ــم تقــض وقتهــا فــي عزل ــا فــي البحــث، فهــي ل ــة صوفي ــر معــرض "مكامــن الســلطة" محصل يعتب
نالــت دعــم وتوجيــه مرشــدَيها اللذيــن لعبــا دوراً رئيســياً فــي رحلتهــا. يتقــدم "تشــكيل" بخالــص الشــكر للفنانــة البــارزة 
والمنســقة الفنيــة ومؤرخــة الفــن المعاصــر ســليمة هاشــمي، ومديــرة المقتنيــات فــي فــن جميــل، دون روس. أتاحــت 
حريــة الوقــت هــذه الفرصــة لصوفيــا بالتعمــق فــي ممارســتها والتطــور بثقــة، ممــا أســفر عــن أكثــر مــن 20 عمــلًا جديــداً 

مــن الوســائط المتعــددة والباســتيل إلــى المطبوعــات الرقميــة.

ف الســلطة بأنهــا المقــدرة أو القــدرة علــى توجيــه أو التأثيــر فــي ســلوك الآخريــن أو مســار الأحــداث أو القيــام  تُعــرَّ
بشــيء مــا أو التصــرف بطريقــة معينــة، فــكل أفــراد المجتمــع منشــغلون بتأثيــر الموجــات المتغيــرة لتلاعــب الســلطة. 
توفــر الســلطة القــوة، حيــث يتــم لعــب الدقــة والقــوة بنفــس القــدر مــن أجــل الوصــول إلــى أعلــى ســلّم الســلطة. 
اختــارت صوفيــا فــي أعمالهــا الجديــدة فــي معرضهــا الفــردي الأول فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة دراســة خمســة 
ــدة أعمــال وأم وزوجــة وامــرأة. بينمــا يتجــذّر كل عمــل متجــذر فــي  ــة ورائ ــزة للقــوة التــي تعيشــها كفنان مظاهــر ممي
ــا تجــاه مفاهيــم الســلطة، مــع  ــا وردود أفعالن ــة إلــى إعــادة النظــر فــي أفعالن ــا الفنان منظــوره الذاتــي البحــت، تدعون

إضفــاء طيــف مــن المشــاعر  فــي أغلــب الأحيــان كالخــوف والإحبــاط إلــى الفكاهــة والأمــل.

ليسا بالتيشغار

Foreword مقدمة
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Established in Dubai in 2008 by Lateefa bint Maktoum, Tashkeel seeks 
to provide a nurturing environment for the growth of contemporary art 
and design practice rooted in the UAE. Through multi-disciplinary studios, 
work spaces and galleries, it enables creative practice, experimentation 
and dialogue among practitioners and the wider community. Operating 
on an open membership model, Tashkeel’s annual programme of training, 
residencies, workshops, talks, exhibitions, international collaborations and 
publications aims to further practitioner development, public engagement, 
lifelong learning and the creative and cultural industries.

Tashkeel’s range of initiatives include: Critical Practice, which invites visual 
artists to embark on a one-year development programme of studio practice, 
mentorship and training that culminates in a major solo presentation; Tanween, 
which takes a selected cohort of emerging UAE-based designers through a nine-
month development programme to take a product inspired by the surroundings 
of the UAE from concept to completion; MakeWorks UAE, an online platform 
connecting creatives and fabricators to enable designers and artists accurate 
and efficient access to the UAE manufacturing sector; Exhibitions & Workshops 
to challenge artistic practice, enable capacity building and grow audience for 
the arts in the UAE; and the heart of Tashkeel, its Membership, a community 
of creatives with access to facilities and studio spaces to refine their skills, 
undertake collaborations and pursue professional careers.

Visit tashkeel.org | make.works/uae

About Tashkeel

أسّست   لطيفة   بنت   مكتوم   “تشكيل”  بدبي   في   العام   2008 ،  وهو مؤسسة   توفّر   بيئةً  
 حاضنة   لتطوّر   الفن   المعاصر   و التصميم   في   الإمارات   العربية   المتحدة.  ويفسح   المركز   المجال  

 أمام   الممارسة   الإبداعية   والتجريبية   والحوار   بين   الممارسين   والمجتمع   على   نطاقٍ   واسع،   إذ  
 يوفر استوديوهات   متعددة   التخصصات،   ومساحات للعمل  ومعارض   في مقرّه الرئيسي 

في  ند   الشبا   وفي حي   الفهيدي التراثي في منطقة دبي القديمة.  يعتمد     “تشكيل”    نموذج  
 العضوية   المفتوحة   ويهدف   برنامجه   السنوي   الذي   يشمل   برامج تدريبية،   وبرامج إقامة،   وورش  

 عمل،   ومناقشات وندوات حوارية،   ومعارض،   وعقد شراكات   دولية   وإصدارات مطبوعة ورقمية،  
 إلى   دعم   عملية   تطوير مهارات   الممارسين   الفنيين،   والتفاعل المجتمعي، والتعلم المستمر، 

وتعزيز   الصناعات   الإبداعية   والثقافية .  

وتشــمل   مجموعة   مبادرات “تشــكيل”: “برنامج  الممارســة   النقدية”، وهو برنامج مفتوح 
للفنانيــن التشــكيليين يمتــد لعــام واحد،   يتخلله   العمل   في   الاســتوديوهات،   بالإضافة 
إلــى الإرشــاد   والتدريــب   والــذي  يثمر   في نهايته عن  تقديــم   معرضٍ   منفرد.  أمّا مبادرة 

“ تنويــن”، وهــي برنامج تطويري يمتد لاثني عشــر شــهراً، يضــم مجموعة من المصممين 
الناشــئين فــي الإمــارات العربيــة المتحدة،   يطوّرون   خلاله   منتجاً   مســتلهماً   في   جوهره  

 مــن البيئــة   الإماراتيــة.  أمّــا مبادرة “ميك ووركس الإمارات”،   فهــي   منصة رقمية   تهدف  
 إلــى   تعزيــز   الروابــط   بيــن   العقــول   المبدعة   والمصنّعين   لتمكيــن   المصممين   والفنانين   من 

الدخــول  إلــى   قطــاع   الصناعــة   في   الإمارات   العربية   المتحدة   بدقة   وفعالية .  كما   يشــمل  
 المركز برامج  “ المعارض   وورش   العمل”   للمشــاركة   في   الممارســة   الفنية،   ودعم   بناء  

 القــدرات وزيــادة القاعــدة الجماهيريــة لمحبّي الفنون  في   الإمارات   العربيــة   المتحدة .  ويعتبر 
“برنامــج العضويــة” القلــب النابض لمركز “تشــكيل”، وهو مجتمــع للعقول المبدعة، يمكّن 
أعضاءه من اســتخدام المرافق والاســتوديوهات والمســاحات المتوفرة لصقل مهاراتهم، 

والاســتفادة من فرص التعاون المشــتركة، وتطوير مســيرتهم الفنية.

 make.works/uae   |   tashkeel.org تفضّلــوا   بزيــارة

نبذة عن “تشكيل”
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نبذة عن “برنامج الممارسة النقدية”

يوفّــر “برنامــج الممارســة النقديــة”، أحــد مبــادرات مركــز “تشــكيل”، للفنانيــن المعاصريــن المقيميــن فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة ولمــدة عــام واحــد، الدعــم فــي 
ج البرنامــج عــادةً بمعــرض، أو منشــورات أو أي إصــدارات ماديــة أو رقميــة. ويتــم تصميــم  اســتوديوهات المركــز بالإضافــة إلــى النقــد الفنــي وإنتــاج أعمالهــم الفنيــة، ويُتــوَّ
وبنــاء برنامــج لــكل فنــان بعنايــة تامــة لتتناســب مــع ممارســاتهم الفرديــة و/أو مجــالات بحوثهــم. كمــا يعمــل مركــز “تشــكيل” مــع كل فنــان لاختيــار مرشــد رئيســي لهــم يســاعد 
فــي بنــاء وتمكيــن وإرشــاد الفنانيــن. قــد يكــون هــذا المرشــد فنانــاً، أو قيّمــاً، أو ناقــداً أو خبيــراً فنيــاً يشــعر الفنــان بالارتيــاح عنــد العمــل معــه، ولكــن ينبغــي أيضــاً أن يرتبــط 
مجــال بحثــه و/أو ممارســته بالبرنامــج المطــروح ومناطــق التركيــز الفنيــة. يتــم عــرض تحديثــات متواصلــة للمشــاركين عبــر مدوّنــة علــى موقــع “تشــكيل” الإلكترونــي، تتطــرّق 

إلــى النقــاط الأساســية خــلال فتــرة البرنامــج. ونذكــر مــن بيــن خرّيجــي “برنامــج الممارســة النقديــة”:

عفــراء بــن ظاهــر، عملــت تحــت إشــراف محاضــر برنامــج الكتابــة فــي جامعــة نيويــورك 
أبوظبــي آنــدرو ســتارنر، وقدّمــت معرضهــا الفــردي “ترانيــم لنائم” )تشــكيل، 2016(.

فيكــرام ديفيتشــا، عمــل تحــت إشــراف الأســتاذ المســاعد فــي قســم المســرح 
“جلســات  الفــردي  معرضــه  وقــدّم  ليفيــن،  ديبــرا  أبوظبــي  نيويــورك  بجامعــة 

.)2016 )تشــكيل،  بورتريــه” 

هديــة بــدري، عملــت تحــت إشــراف رئيــس والأســتاذ المســاعد فــي التصميــم 
الغرافيكــي فــي جامعــة أو.ســي.إيه.دي فــي تورونتــو رودريــك غرانــت، والقيمــة 
وقدّمــت معرضهــا  مكغيلــب،  أليكســاندرا  د.  الفنيــة  والمؤرخــة  والكاتبــة  الفنيــة 

الفــردي “الجســم يحتفــظ بالنتائــج” 
)تشكيل، 2017(.

رجــاء خالــد، بعملــت تحــت إشــراف الفنــان والمنتــج الثقافــي جاريــت فاديــرا، والأســتاذ 
وقدّمــت  دادي،  افتخــار  نيويــورك  فــي  للفنونــو  كورنيــل  جامعــة  فــي  المســاعد 

معرضهــا الفــردي “الأســرع مــع الأكثــر” )تشــكيل، 2017(.

لانتيــان شــيه، عقــد خــلال عــام 2017 جلســات قــراءة جماعية تطــرّق خلالها إلــى مواضيع 
الميــاه والغــاز والكهربــاء والإيجــار، كمــا تنــاول مســائل أخــرى كالضيافــة، والإشــغال، 

والمعايشــة، والخصوصيــة، والاســتثناء وعــدم الاســتمرارية.

دبجانــي بهــاردواج، عملــت تحــت إشــراف الفنانيــن ليــس بيكنيــل وحســن ميــر، وقدّمــت 
معرضهــا الفــردي “قصــصٌ تُروى” )تشــكيل، 2018(.

جــال بــن ثنيــة، عمــل تحــت إشــراف المصــور جاســم العوضــي والفنــان والقيّــم الفنــي 
والمــدرّس فلاونــدر لــي، وقــدّم معرضــه الفــردي “خلــف الســياج” )تشــكيل، 2019(.

ســيلفيا هيرنانــدو ألفاريــث، عملــت تحــت إشــراف الفنــان والأكاديمــي والكاتــب إســحاق 
ســوليفان، والفنانــة التشــكيلية والكاتبــة كريســتيانا دي ماركــي، وقدّمــت معرضهــا 

الفــردي "تحــت الضــوء الأحمــر" )تشــكيل، 2020(.

شــفى غــدّار، عملــت تحــت إشــراف الكاتــب والناقــد الفنــي كيفــن جونــز، والفنانــة 
"وقفــات  الفــردي  معرضهــا  وقدّمــت  ماغــي،  جيــل  والمدرّســة  الفنيــة  والناقــدة 

.)2020 )تشــكيل،  مغايــرة" 

ميــس البيــك، عملــت تحــت إشــراف فنــان الأعمــال الســمعية والبصريــة لورانــس أبــو 
حمــدان، والفنانــة والقيّمــة آلاء يونــس، وقدّمــت معرضهــا الفــردي "رســالة مــن تحــت 

القدميــن" )تشــكيل، 2021(.

ــان، مؤســس  ــن دميث ــد ب حمــدان بطــي الشامســي، عمــل تحــت إشــراف القيّمــة هن
اســتوديو "همــزة وصــل"، وقــدّم معرضــه الفــردي "كن-بخيــر" )تشــكيل، 2021(.

هنــد مزينــة. عملــت تحــت إشــراف القيّمــة والكاتبــة والخبيــرة الاســتراتيجية ومستشــارة 
التصويــر الفوتوغرافــي بيغــي ســو أميســون. "أرض العجائــب" )تشــكيل، 2021(.

ــة والمعلمــة  ــم والباحث ــه مــن محترفــة التصمي ــت تحــت إشــراف بتوجي ــد. عمل ــورا زي ن
غاليــة الســرقبي والأســتاذة المســاعدة ومصممــة الغرافيــك هالــة العانــي. "القاهــرة 

فــي صــور: حــكاوي مــن هيليوبوليــس" )تشــكيل، 2021(.

شــما العامــري، قــام بتوجيههــا كل مــن الفنــان محمــد كاظــم والقيّمــة فــي التصميــم 
والباحثــة والكاتبــة والمصممــة والناشــرة الدكتــورة هــدى سميتســهاوزن أبــي فــارس. 

ــر” )تشــكيل، 2022(. “إذا صــح التعبي

ــة  ــح أحمــد والفنان ــم الفنــي صبي شــازيا ســام، قــام بتوجيههــا كل مــن الباحــث والقيّ
تــاوس مخاتشــيفا. “أصــوات متداخلــة” )تشــكيل، 2023(.

The Tashkeel Critical Practice Programme offers sustained studio support, critique and production of one year for practicing contemporary artists 
living and working in the UAE. The programme culminates in an exhibition, publication or other digital/physical outcome. Each artist’s programme 
is carefully built around the individual’s practices and/or areas of research. Tashkeel works with each artist to identify mentors to both build, 
challenge and guide them. A mentor can be an artist, curator, critic or arts professional with whom the artist feels both comfortable working but 
also, whose own area of research and/or practice ties in with the proposed areas of focus. The Critical Practice Programme alumni are:

The Critical Practice Programme

Afra Bin Dhaher. Mentored by Andrew Starner, Writing Program 
lecturer, NYUAD. ‘Hymns to a Sleeper’ (Tashkeel, 2016)
 
Vikram Divecha. Mentored by Debra Levine, Assistant Professor of 
Theater, NYUAD. ‘Portrait Sessions’ (Tashkeel, 2016)
 
Hadeyeh Badri. Mentored by Roderick Grant, Chair & Associate 
Professor of Graphic Design, OCAD University, Toronto and curator, 
writer, art historian Dr. Alexandra MacGilp. ‘The Body Keeps the 
Score’ (Tashkeel, 2017)
 
Raja’a Khalid. Mentored by artist and cultural producer Jaret Vadera 
and Iftikhar Dadi, Associate Professor of Art Cornell University, NYC. 
‘FASTEST WITH THE MOSTEST’ (Tashkeel, 2017)
 
Lantian Xie convened 'Water, Gas, Electricity, Rent: A Reading Group' 
throughout 2017 exploring hospitality, occupancy, homeliness, 
precarity, exception and temporariness.
 
Debjani Bhardwaj. Mentored by artist Les Bicknell and artist and 
gallerist Hassan Meer. ‘Telling Tales’ (Tashkeel, 2018)
 
Jalal Bin Thaneya. Mentored by photographer Jassim Al Awadhi 
and artist, curator, educator Flounder Lee. ‘Beyond the Fence’ 
(Tashkeel, 2019)
 
Silvia Hernando Álvarez. Mentored by artist, academic, writer Isaac 
Sullivan and artist, writer Cristiana de Marchi. 'Under the Red Light' 
(Tashkeel, 2020)

Chafa Ghaddar. Mentored by arts writer and critic Kevin Jones and 
artist, critic and educator Jill Magi. ‘Recesses’ (Tashkeel, 2020)
 
Mays Albaik. Mentored by audiovisual artist Lawrence Abu Hamdan 
and artist, curator Ala Younis.  ‘A Terranean Love Note’ (Tashkeel, 
2021)

Hamdan Buti Al Shamsi. Mentored by Hind bin Demaithan Al Qemzi, 
founder of Hamzat Wasl Studio. ‘Kn-Bkhair’ (Tashkeel, 2021)

Hind Mezaina. Mentored by the curator, writer, strategist and 
photographic consultant, Peggy Sue Amison. ‘Wonder Land’ 
(Tashkeel, 2021)

Nora Zeid. Mentored by design professional, researcher, educator 
Ghalia Elsrakbi and assistant professor, graphic designer, Hala Al Ani.  
‘Cairo Illustrated: Stories from Heliopolis’  (Tashkeel, 2021)

Shamma Al Amri. Mentored by artist Mohammed Kazem & design 
curator, researcher, writer, designer, publisher Dr. Huda Smitshuijzen 
AbiFarés. ‘So to Speak’ (Tashkeel, 2022)

Shazia Salam. Mentored by researcher and curator, Sabih Ahmed 
and artist, Taus Makhacheva. ‘Voice-Over-Voice’ (Tashkeel, 2023)
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Artist’s Bio

Sophiya Khwaja’s early practice developed from an exploration of the 
spaces and places traditionally inhabited by women and the various 
ways, wiles, lies, compromises, attitudes and personalities adopted to 
navigate them. Through a persona that is part small-town girl, part 
diva and part tank girl anti-hero, her previous works unpack themes 
of domesticity, its politics, hierarchy, power struggles, desires and a 
mid-life crisis.

Sophiya graduated with a BFA from the National College of Arts, 
Lahore, Pakistan in 2003 with a major in printmaking. In 2005, she 
won a Fulbright Scholarship to pursue an MFA at the Rhode Island 
School of Design, also with a specialization in printmaking.

Following graduation, Sophiya taught printmaking at her alma mater 
for several years alongside a rigorous studio practice that rapidly and 
organically expanded beyond the realm of printmaking. Her first solo 
show opened in Pakistan in 2009, followed by two more in the same 
year, one at the Museum of North Dakota, USA. 

Sophiya moved to the UAE in 2012 where entrepreneurship beckoned. 
She set up a tiny digital agency and as Managing Director, expanded 
it across two countries, a feat for which she was selected as a finalist 
of the Gulf SME Entrepreneur of the Year (2019). During this time, she 
also participated in Campus Art Dubai 4.0 and 5.0 and was selected in 
2017 and 2018 for the Project Space Art Jameel Open Studios. 

In 2022, Sophiya was selected for Tashkeel’s Critical Practice Programme 
that culminates in her first solo show in the UAE. Her latest work 
moves away from previous concerns and manifests itself as a series of 
drawings, investigating the ways and methods in which humans hoard 
power (dissecting herself as Specimen No.1 within this exploration).

The UAE is Sophiya’s home, one she shares with a husband, a toddler, 
two cats and a dog. Her work can be found in collections including 
RISD Museum, UNESCO, United States Educational Foundation 
Pakistan and Yale University Museum.

In the USA, Sophiya is represented by the Cade Tompkins Projects.

السيرة الذاتية للفنانة

الفنيــة فــي بداياتهــا مــن استكشــاف المســاحات  تطــورت رؤيــة صوفيــا خواجــة 
والأكاذيــب  والحيــل  المختلفــة  والطــرق  تقليديــاً  النســاء  تســكنها  التــي  والأماكــن 
والتنــازلات والمواقــف والشــخصيات التــي يتبنينهــا للتنقــل فــي تلــك المســاحات. 
ــاء  ــة ونجمــة الغن ــاة القروي ــن الفت ــوع تجلياتهــا بي ومــن خــلال تصويرهــا شــخصية تتن
والمــرأة المتمــردة القويــة، تحلــل أعمالهــا الســابقة موضوعــات الأســرة، وسياســتها، 

وتسلســلها الهرمــي، وصراعــات الســلطة، والرغبــات، وأزمــة منتصــف العمــر.

الوطنيــة  الكليــة  مــن  الجميلــة  الفنــون  فــي  البكالوريــوس  بدرجــة  خواجــة  تخرجــت 
للفنــون فــي لاهــور، باكســتان فــي العــام 2003، وتخصصــت فــي فــن الطباعــة. 
إطــار منحــة  للتصميــم ضمــن  آيلانــد  رود  التحقــت بمدرســة   ،2005 العــام  وفــي 
فولبرايــت للحصــول علــى ماجســتير فــي الفنــون الجميلــة، بالإضافــة إلــى تخصصهــا 

ــة. فــي فــن الطباع

وعقــب تخرجهــا، قامــت خواجــة بتدريــس فــن الطباعــة فــي جامعتهــا الكليــة الوطنيــة 
للفنــون لســنوات عــدة بالتــوازي مــع ممارســتها الفنيــة التــي توســعت ســريعاً خــارج 
نطــاق الطباعــة. وأقامــت أول معــرض فــردي لهــا فــي باكســتان فــي العــام 2009، 
وتــلاه معرضيــن فــي العــام ذاتــه، أحدهمــا فــي متحــف داكوتــا الشــمالية بالولايــات 

المتحــدة الأمريكيــة. 

وانتقلــت خواجــة إلــى دولــة الإمــارات فــي العــام 2012 لتدخــل عالــم الأعمــال، حيــث 
أسســت وكالــة صغيــرة للتســويق الرقمــي شــغلت فيهــا منصــب المديــر الإداري 
ــك مــن أســباب اختيارهــا لتكــون أحــد  ــن. وكان ذل ووســعت نطــاق عملهــا فــي دولتي
ــرة  ــادة الأعمــال عــن الشــركات الصغي ــزة ري ــن للحصــول علــى جائ المرشــحين النهائيي
ــرة فــي معــرض  والمتوســطة فــي منطقــة لعــام 2019. وشــاركت خــلال هــذه الفت
" كامبُــس آرت دبــي" بدورتيــه الرابعــة والخامســة، كمــا تــم اختيارهــا للمشــاركة فــي 
الاســتوديوهات المفتوحــة لمنصــة مشــاريع فــن جميــل خــلال عامــي 2017 و2018.
وفــي العــام 2022، تــم اختيــار خواجــة للمشــاركة فــي برنامــج الممارســة النقديــة 
مــن "تشــكيل"، والــذي تكلــل بإقامــة أول معــرض فــردي لهــا فــي دولــة الإمــارات. 
وابتعــدت فــي أحــدث أعمالهــا عــن مجــالات اهتمامهــا الســابقة، ويتجلــى ذلــك واضحاً 
فــي سلســلة مــن اللوحــات التــي تتحــرى فيهــا ســبل اســتحواذ البشــر علــى الســلطة 

)ووصفــت نفســها بأنهــا "العينــة رقــم 1" فــي هــذه الرحلــة الاستكشــافية(. 

تعيــش خواجــة فــي دولــة الإمــارات مــع زوجهــا وطفلهــا وقطتيــن وكلــب. ويمكــن رؤية 
ــد للتصميــم، ومنظمــة اليونســكو،  ــة رود آيلان ــات متحــف كلي أعمالهــا ضمــن مقتني

ومتحــف جامعــة ييــل والمؤسســة التعليميــة للولايــات المتحــدة فــي باكســتان. 

ويمثلهــا فــي الولايــات المتحدة الأمريكية غايري "كيــد تومبكينز بروجكتس".
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Mentors’ Bios

Salima Hashmi is an artist, curator and contemporary art historian. 
She was founding Dean at the Mariam Dawood School of Visual 
Arts & Design, Beaconhouse National University, Lahore in 2003 and 
has been Professor Emeritus since 2017. She taught at the National 
College of Arts, Lahore, for 30 years, serving as Principal and Professor 
of Fine Arts. 

Salima was the co-founder of Rohtas Gallery, Islamabad in 1981 and 
established Rohtas-2, Lahore in 2001. She has written extensively 
on the arts including ‘Unveiling the Visible – Lives and Works of 
Women Artists of Pakistan’ (2002); ‘Memories, Myths, Mutations – 
Contemporary Art of India and Pakistan’ co-authored with Yashodhara 
Dalmia (2006). She edited ‘The Eye Still Seeks – Contemporary Art of 
Pakistan (2014); and the Urdu edition of ‘The Eye Still Seeks: Pakistani 
Contemporary Art’ (2020).

Salima has curated exhibitions of contemporary art and traditional 
textile including ‘Hanging Fire’ (Asia Society Museum, New York, 2009); 
‘This Night-Bitten Dawn’ (Gujral Foundation & Devi Art Foundation, 
Delhi Art Fair, 2016). For distinguished service to art and design 
education, Salima is a recipient of the President's Medal for Pride of 
Performance for Art Education, Pakistan, 1999; Inaugural International 
Fellow, Australian Council of Art and Design Schools (2022) as well 
as an Alma Award, Alma Culture Centre, Oslo, Norway (2016) and an 
Honorary Doctorate, Bath Spa University, UK (2016). Salima is a Council 
Member of the Human Rights Commission of Pakistan.

Dawn Ross is Head of Collections at Art Jameel and oversees the Art 
Jameel Collection and associated exhibitions, both those at Jameel 
Arts Centre, Dubai; Hayy Jameel, Jeddah, and loans with partner 
museums regionally and internationally. She is responsible for the 
development and direction of the Art Jameel Collection, including 
the acquisitions programme, conservation and display of work, 
curatorial content and collection management. Dawn also leads 
on exhibitions and commissions related to the collection, including 
thematic and solo exhibitions, site specific artist’s projects at Jameel 
Arts Centre, public art commissions at Jaddaf Waterfront Sculpture 
Park, and the Artist’s Garden commissions – two-year research-based 
projects looking at ecology and environmental concerns. Previously, 
she has worked in arts institutions and festivals in Australia, Scotland 
and the UAE, most recently heading up not-for-profit artist projects 
at Art Dubai. She has experience in museum collections, exhibitions, 
programming, audience outreach and community projects.

السيرتان الذاتية للمرشدتيَن

شــغلت  المعاصــر.  للفــن  ومؤرخــة  فنيــة  وقيّمــة  فنانــة  هــي  هاشــمي  ســليمة 
منصــب العميــد المؤســس لكليــة مريــم داؤود للفنــون البصريــة والتصميــم فــي 
جامعــة بيكــون هــاوس الوطنيــة فــي لاهــور فــي 2003، وتعمــل كأســتاذ فخــري فيهــا 
ــة التدريــس فــي جامعــة الفنــون الوطنيــة فــي لاهــور  منــذ 2017. كمــا زاولــت مهن

ــة. ــون الجميل ــرة وأســتاذة للفن ــت كمدي ــاً، كمــا عمل ــن عام لثلاثي

شــاركت هاشــمي فــي تأســيس جاليــري "روتــاس" فــي إســلام أبــاد 1981، كمــا 
ــت هاشــمي  ــاس2-" فــي لاهــور و2001. وكتب ــري "روت ــى تأســيس غالي ــت عل عمل
وأعمــال  حيــاة   – المرئــي  "كشــف  كتابهــا  مثــل  الفنــون،  عــن  أعمــالًا  باســتفاضة 
الفنانــات الباكســتانيات" الــذي نُشــر عــام 2002، وكتــاب "ذكريــات وأســاطير وطفــرات 
- الفــن المعاصــر فــي الهنــد وباكســتان" الــذي اشــتركت فــي تأليفــه مــع ياشــودارا 
دامليــا عــام 2006. وفضــلًا عــن ذلــك، حــررت كتــاب "لا تــزال العيــن تبحــث – فــن 
تــزال  باكســتان المعاصــر" فــي العــام 2014؛ والطبعــة الأورديــة مــن "العيــن لا 

تبحــث: فــن باكســتان المعاصــر" فــي العــام 2020.

ــم الفنــي للفــن المعاصــر والمنســوجات التقليديــة فــي  تولــت هاشــمي مهمــة القيّ
معــرض "نيــران معلقــة" لمتحــف جمعيــة آســيا فــي نيويــورك فــي العــام 2009؛ و"ذا 
نايــت بيتــن داون" الــذي نــال استحســان النقــاد لمؤسســة "غوجــرال" ومؤسســة 
"ديفــي آرت" فــي دلهــي والــذي افتتــح بمناســبة معــرض دلهــي للفنــون فــي العــام 
2016. ومنحتهــا الحكومــة الباكســتانية وســام الرئيــس لفخــر الأداء فــي تعليــم الفنــون 
فــي العــام 1999؛ ورشــحها المجلــس الأســترالي لمــدارس الفــن والتصميــم فــي 
العــام 2011 كزميــل دولــي أول لخدمتهــا المتميــزة فــي مجــال تعليــم الفــن والتصميــم 
فــي العــام )2022(. وبالإضافــة إلــى ذلــك، حــازت هاشــمي جائــزة ألمــا مــن مركــز ألمــا 
الثقافــي فــي أوســلو، النرويــج )2016(. كمــا حــازت الدكتــوراه الفخريــة مــن جامعــة بــاث 
ســبا فــي المملكــة المتحــدة فــي العــام 2016. ونالــت هاشــمي عضويــة مجلــس لجنــة 

حقــوق الإنســان فــي باكســتان.

دون روس هــي مديــرة المقتنيــات فــي مركــز فــن جميــل والمشــرفة علــى مجموعــة 
فــن جميــل والمعــارض المرتبطــة بهــا فــي مركــز جميــل للفنــون بدبــي وحــيّ جميــل 
ــى المتاحــف الشــريكة  ــات إل ــارة المقتني ــن إع ــدة، وهــي المســؤولة أيضــاً ع فــي ج
ــك  ــل بمــا فــي ذل ــة فــن جمي ــر وإدارة مجموع ــى روس تطوي ــاً. وتتول ــاً ودولي إقليمي
برنامــج الاســتحواذ، وحفــظ الأعمــال وعرضهــا، والمحتــوى الخــاص بالإشــراف الفنــي، 
وإدارة المقتنيــات. عــلاوةً علــى ذلــك، تُشــرف روس علــى المعــارض والتكليفــات 
ــة،  ــة والفردي ــك المعــارض المواضيعي ــات، بمــا فــي ذل ــة بالمقتني ــة ذات الصل الفني
والمشــاريع الفنيــة المكانيــة فــي مركــز جميــل للفنــون، والتكليفــات الفنيــة للأماكــن 
العامــة فــي حديقــة جــداف ووترفرونــت للفنــون، وتكليفــات حديقــة الفنــان - وهــي 
مشــاريع بحثيــة مدتهــا عاميــن تُعنــى بالبيئــة والمخــاوف البيئيــة. عملــت روس ســابقاً 
لــدى عــدة مؤسســات ومهرجانــات فنيــة فــي أســتراليا واســكتلندا والإمــارات قبــل أن 
تتولــى مؤخــراً قيــادة مشــاريع غيــر ربحيــة فــي آرت دبــي. تتمتــع داون بخبــرة طويلــة 
فــي مقتنيــات المتاحــف، والمعــارض، وإعــداد البرامــج، ومبــادرات توعيــة الجمهــور، 

ــة. والمشــاريع المجتمعي
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Artist's  Statement Exhibition Intent

Nowadays, I’m thinking about power: The ability to influence the 
behaviour of others, to direct the course of events, to win every fight 
in a relationship, to have people listen, to dominate.

For power, wars are fought; relationships annihilated. 

The world has a thirst that only power quenches – we are the ones 
who make up this world, and I am very much part of the ‘we’. At 
the onset of my adult years, I set off on a quest. I wanted to acquire 
a semblance of this very kind of power; not to annihilate but to 
subliminally manipulate. Sounds bad but I have yet to come across 
anyone who does not want a situation which they are in to go their 
way. Consequently, I have spent most of my adult years navigating 
towards this kind of power.

I found it in bits and pieces, resting in very likely places, hiding in 
plain sight, happy to lie with whoever crawled towards it, on bleeding 
hands and knees to pick it up.

My work is a documentation of the journey I have taken and the 
exploration of the nooks that I found holding this kind of power. After 
sifting through many, I filtered the work to reflect five nooks-of-power, 
in the form of five distinct series. All five are thematically connected 
yet dramatically different in size, subject matter and execution. 

The ‘Unicorn’ series meets power in an ambitious career, while the ‘Nose’ 
series recognises that power lies in achieving and exercising beauty. 
My ‘Labour’ series, with its odd shapes and edges, sees power build 
up slowly over time through constant efforts made to maintain and 
improve (our situation, self, status). The ‘Language’ series is different. 
It is sculptural and focuses on the loss of power instead, which happens 
when one loses a language into which one is born or rather the loss of 
access to the knowledge, might and identity of one's people.

My journey ends for now, exploring the power that lies behind 
‘Aspiration’, behind our hope of achieving more, wanting more: 
Behind the unique ways in which our mind records experiences and 
how we put these memories to use in order to fulfil this endless want 
for more.

It ends with my memory upon memory upon memory.  

I am convinced that this is where the difference lies; between me 
holding my small slippery containers of flickering power and someone 
whose power flexes and vexes the world.

‘Nooks of Power’ is the culmination of Sophiya Khwaja’s journey on 
the Tashkeel Critical Practice Programme (CPP).

Mentored by Salima Hashmi and Dawn Ross, she has spent the last 18 
months in self-reflection, weeding out mental junk and triggering a 
reset of her practice. For most of this journey, Sophiya has worked in 
a fluid way, pushing the boundaries of drawing by both playing with 
size and technique.

Her work can be divided into five distinct series, all executed on paper. 
The techniques range from pastels to digital prints, utilising acrylics, 
thread, collage, tea-wash and gouache. ‘Nooks of Power’ aims to 
investigate the ways and methods in which humans acquire, hoard 
and unleash authoritative power, with Sophiya dissecting herself as 
‘Specimen No.1’ within this exploration.

Each series is accompanied by a short explanatory text or story written 
by the artist presented on the wall next to the corresponding series or 
incorporated within the work itself. These stories depict scenarios that 
were playing in Sophiya’s mind while creating the work in her studio.

‘Nooks of Power’ is Sophiya’s first solo exhibition in the UAE.

بيان المعرضبيان الفنانة

أفكــر حاليــاً بموضــوع الســلطة: القــدرة علــى التأثيــر فــي ســلوك الآخريــن، وتوجيــه 
مســار الأحــداث، وحســم كل مواجهــة فــي علاقاتنــا، دفــع النــاس إلــى الإصغــاء، 

والســيطرة عليهــم.

لأجل الســلطة، تُشــنّ الحروب وتتفكك العلاقات.

ــا  ــم، وأن ــع هــذا العال ــم عطــشٌ لا ترويــه ســوى الســلطة – نحــن مــن نصن فــي العال
جــزء مــن هــؤلاء الـــ "نحــن".

ــا مــن مظاهــر هــذه  ــر م ــى مظه ــات ســنوات بلوغــي، أردت الحصــول عل فــي بداي
الســلطة؛ ليــس لغايــةٍ ســلبيةٍ، وإنمــا كنــوع مــن التحايــل اللاشــعوري. قــد يبــدو 
زمــام قــراره.  يريــد أن يمســك  لــم أصــادف أي شــخص لا  لكننــي  الأمــر ســيئاً، 
وبالتالــي، فقــد قضيــت معظــم ســنوات شــبابي الأولــى فــي البحــث عــن مثــل 
هــذا النــوع مــن الســلطة. وجــدت هــذه الســلطة فــي أماكــن متفرقــة هنــا وهنــاك، 
ــةً علــى مــرأى الجميــع وســعيدة بــأن تكــون فــي متنــاول أي شــخص يســعى  مختبئ
لامتلاكهــا زاحفــاً علــى يديــه وركبتيــه. يعــد عملــي توثيقــاً لرحلتــي فــي استكشــاف 
مكامــن هــذا النــوع مــن الســلطة. وبعــد اســتبعاد العديــد مــن أعمالــي، أبقيــت 
علــى أعمــال تعكــس 5 مكامــن للســلطة عبــر 5 مجموعــات متميــزة. وترتبــط هــذه 
المجموعــات كافــة مــن ناحيــة الفكــرة، ولكنهــا تختلــف بشــكل كبيــر مــن ناحيــة الحجــم 

والموضــوع وطريقــة التنفيــذ.

تجســد مجموعــة "يونيكــورن" مفهــوم الســلطة فــي المســيرة المهنيــة الطموحــة، 
بينمــا تكشــف مجموعــة "أنــف" أن الســلطة تكمــن فــي بلــوغ الجمــال وممارســته. 
وهنــاك مجموعــة "عمــل" بأشــكالها وحوافهــا الغريبــة، والتــي تــرى أن الســلطة 
)وضعنــا  لتحســين  المســتمر  الســعي  خــلال  مــن  الوقــت  بمــرور  تدريجيــاً  تتراكــم 
وأنفســنا ومكانتنــا(. أمــا مجموعــة "لغــة"، فهــي مختلفــة نوعــاً مــا كونهــا تضــم 
أعمــالًا نحتيــة تركــز علــى فقــدان الســلطة بــدلًا مــن امتلاكهــا، وهــذا مــا يحــدث عندمــا 
يفقــد المــرء لغتــه أو قدرتــه علــى الوصــول إلــى المعرفــة، أو حتــى قوتــه وهويتــه.
أملنــا  وراء  "طمــوح"،  وراء  الكامنــة  الســلطة  استكشــاف  فــي  رحلتــي  وتنتهــي 
ــارب،  ــا التج ــا عقولن ــزن به ــي تخت ــدة الت ــد: ووراء الســبل الفري ــق المزي ــا بتحقي ورغبتن
ــد. ــق المزي ــة لتحقي ــة اللامتناهي ــك الرغب ــات لإشــباع تل ــف نســتخدم هــذه الذكري وكي

وينتهــي الأمــر بذكرياتٍ تتداعــى تباعاً الواحدة تلو الأخرى.

أدواتــي  أحمــل حافظــات  أنــا  بينــي  بــأن الاختــلاف يكمــن هنــا؛  وأنــا مقتنعــة 
الصغيــرة التــي تحــوي ومضــات مــن الســلطة، وبيــن شــخص تلتــوي ســلطته 

العالــم. كاهــل  لتثقــل 

برنامــج  فــي  خواجــة  صوفيــا  لمشــاركة  تتويــج  هــو  الســلطة"  "مكامــن  معــرض 
لتشــكيل. النقديــة  الممارســة 

تحــت إشــراف ســليمة هاشــمي وداون روس، أمضــت صوفيــا الأشــهر الثمانــي 
ــد  ــه جدي ــكار الســلبية وإرســاء توج ــاث الأف ــي واجتث ــرة فــي التأمــل الذات عشــر الأخي
لممارســتها الفنيــة. واتبعــت صوفيــا فــي ذلــك طريقــة سلســة وسّــعت فيهــا آفــاق 

ــم الحجــم والأســلوب. الرســم مــن خــلال اللعــب علــى مفاهي

ويمكــن تقســيم عمــل خواجــة إلــى خمــس سلاســل متمايــزة تــم تنفيذهــا جميعــاً 
ــة، واســتخدام  ــة الرقمي ــى الطباع ــوع الأســاليب مــن الباســتيل إل ــورق. وتتن ــى ال عل
فــي  وتســعى  والغــواش.  الشــاي  ومنقــوع  والكــولاج،  والخيــوط،  الأكريليــك، 
معرضهــا "مكامــن الســلطة" إلــى تحــرّي الســبل والأســاليب التــي يســتحوذ بهــا 
البشــر علــى القــوة الســلطوية ويطلقــون العنــان لهــا، وابتــدأت صوفيــا بتحليــل 

نفســها باعتبارهــا "العينــة رقــم 1" فــي هــذه الرحلــة الاستكشــافية.

يصاحــب كل سلســلة نــص توضيحــي قصيــر أو قصــة بقلــم الفنانــة مثبــت علــى 
الجــدار إلــى جانــب السلســلة المعنيــة أو مدمــج فــي العمــل الفنــي ذاتــه. وتقتبــس 
هــذه القصــص ســيناريوهات مــن بنــات أفــكار صوفيــا جالــت فــي مخيلتهــا خــلال 

ــا. ــاص به ــي فــي الاســتوديو الخ ــا الفن عمله

الإمــارات  دولــة  فــي  الفرديــة  معــارض صوفيــا  أول  هــو  الســلطة"  "مكامــن 
المتحــدة. العربيــة 
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أشــرفت ســليمة هاشــمي ودون روس علــى صوفيــا خواجــة خــال برنامــج 
الممارســة النقديــة فــي تشــكيل

ــك )لا ســيما كصانعــة  ــك وتدريب ــر خلفيت ــا حــول تأثي ســليمة هاشــمي: هــاّ حدثتن
ــة( علــى عملــك؟ ــب طباعي قوال

يكــن  لــم  باكســتان،  فــي  الفنــون  بمدرســة  التحقــت  عندمــا  خواجــة:  صوفيــا 
يوجــد ســوى الكليــة الوطنيــة للفنــون فــي لاهــور. وبالــكاد كان قــد مضــى علــى 
تأســيس مدرســة وادي الســند للفنــون والعمــارة فــي كراتشــي 10 أعــوام ولــم 
يكــن فيهــا ســكن طلابــي. وبالطبــع كان يشــرف عليهــا بشــكل رئيســي فنانــون 
تربطهــم علاقــات وطيــدة بالكليــة الوطنيــة للفنــون. ولذلــك يوجــد اليــوم مدرســة 
تقليديــة  وهــي  للفنــون،  الوطنيــة  الكليــة  هــي  باكســتان  فــي  وحيــدة  فنيــة 
كل  تعكــس  الحــال،  وبطبيعــة  أولًا.  تحطيمــه  عبــر  الفنــان  ببنــاء  وتؤمــن  بالعمــوم 
ــة محــددة  ــم وســلوكيات أخلاقي ــز علــى قي ــة، وترك ــة معين ــواحٍ جمالي ــة ن مدرســة فني
وتتبنــى نهجــاً دون غيــره. ولطالمــا رافقنــي ذلــك فــي دراســتي بعــد التخــرج. لا 
زلــت أســتطيع تمييــز الأعمــال الفنيــة الباكســتانية كونهــا تســتقي فــي معظمهــا 
أغلــب  مــن  اليــوم  تخلصــت  ولكننــي  للفنــون،  الوطنيــة  الكليــة  أدبيــات  مــن 
أعمالــه. فــي  متميــزة  بصمــة  للفنــان  يكــون  أن  أهميــة  وأدركــت  التلقيــن   ذلــك 

تختلــف كل مجموعــة عــن الأخــرى بشــكل جــذري، 
ممــا يتطلــب ملَــكات ومزاجــاً مختلفــاً

فيمــا يخــص خلفيتــي كصانعــة قوالــب طباعيــة، مــا يهــم فيهــا هــو أن تدريبــي 
اقتصــر علــى نقــش ألــواح الطباعــة، حيــث تختلــف كل مجموعــة عــن الأخــرى بشــكل 
ــكات ومزاجــاً مختلفــاً. وقــد تخصصــتُ فــي نقــش الخطــوط  جــذري، ممــا يتطلــب ملَ
والتحميــض الموضعــي )نــوع مــن النقــش المائــي حيــث يتــم الرســم مباشــرةً علــى 
الصفيحــة المعدنيــة(. أعتقــد أنــه يمكــن رؤيــة ذلــك فــي العديــد مــن أعمالــي حيــث 

ــرة لجــودة الخــط. ــة كبي أولــي أهمي

اعتمــد دومــاً علــى الفحــم والباســتيل؛ فهمــا 
الغــرض المطلــوب بشــكل ســريع  يؤديــان 

حوار المرشدَتيَن مع الفنانة

دون روس: اســتخدمتِ مــواد مختلفــة فــي رســوماتك. مــا تأثيــر المــادة المســتخدمة 
فــي كل عمــل علــى معنــاه؟ وهــل توجــد عاقــة بيــن الاثنيــن؟

صوفيــا خواجــة: نعــم، بالتأكيــد هنــاك علاقــة ولكــن لا شــك أن بعــض المــواد أفضــل 
ــرت المــادة المســتخدمة فــي سلســلة  ــة. وقــد اخت ــات معين ــق غاي مــن غيرهــا لتحقي

"يونيكــورن" عمــداً لغايــة محــددة.

بالنســبة لــي، اعتمــد دومــاً علــى الفحــم والباســتيل؛ فهمــا يؤديــان الغــرض المطلوب 
ــت، أو  ــدم اســتخدام الأقــلام )الباســتيل، أو الغرافي ــا تعمــدت ع بشــكل ســريع. كم
الأقــلام الملونــة( فــي هــذه الأعمــال، واختــرت العمــل حصــراً باســتخدام قضبــان 
أن  السلســلة  لهــذه  أردت  التفاصيــل.  فــي  الدخــول  لتلافــي  والباســتيل  الفحــم 
تكــون ضخمــة وصاخبــة. وإذا أردت التعبيــر عنهــا صوتيــاً، ســتكون علــى الأرجــح أشــبه 
بالناقــوس؛ فهــي ليســت أحاديــة النغمــة بالمطلــق ولكنهــا ليســت رنانــة كثيــراً فــي 

ذات الوقــت.

ومــن ناحيــة أخــرى، اختــرت المــواد فــي سلســلة "طمــوح" بنــاءً علــى مــا شــعرت 
ــذ والغــواش عليهــا شــيئاً  ــع الشــاي والنبي ــه طبيعتهــا. فنقي ــه أفضــل مــا تشــي ب أن
مــن النعومــة أو الرقــة. وقــد حاذيتهــا بهيــاكل ذات خطــوط قاســية وحــواف حــادة، 
ــر الأكريليــك. تمتلــك الأجســاد نوعــاً مــن النعومــة  الأمــر الــذي لــم أكــن لأحققــه بغي
ولكننــي أردت أن تكــون الملابــس قاســية، وقــد دفعنــي ذلــك لاســتخدام مزيــج مــن 

الغرافيــت والأقــلام الملونــة والغــواش.

دون روس: الشــخص حاضــر فــي معظــم أعمالــك، أو لنقُــل إشــارة إلــى الشــخص. 
هــاّ حدثتنــا عــن كيفيــة تطــوره فــي أعمالــك؟

صوفيــا خواجــة: أنــا راقصــة بهاراتاناتيــام، وهــو نــوع مــن الرقــص التقليــدي الجنــوب 
ــرام  ــة آرانغت ــى مرحل ــت إل ــى وصل ــة حت ــه لســنوات طويل ــت علي آســيوي. وقــد تدرب

ــام مجــازة! ــة بهاراتاناتي )التخــرج(، ممــا يجعلنــي مدرب

بالنســبة لــي )كراقصــة لوقــت طويــل قبــل أكــون فنانــة تشــكيلية(، أعتبــر الجســد 
دور  لتقمــص  جســدي  طوّعــت  الرقــص،  ففــي  الأول.  إلهامــي  مصــدر  البشــري 
أي أحــد أو أي شــيء – تقمصــت أدوار الأشــياء الجامــدة، والأطفــال، والأمهــات، 
تقمصــت  أننــي  وحتــى  والحيوانــات،  المحيــط،  وأمــواج  والآلهــة،  والآبــاء، 
أداء  تقديــم  أحدهــم  يســتطيع  أن  وقبــل  المــرات!  إحــدى  فــي  البعوضــة  دور 
المعــدات  اســتخدام  دون  الفارغــة  المســاحات  احتــواء  فــن  تلقينــه  يتــم  فــردي، 
التعبيــر  علــى  قادريــن  الراقصــون  كان  لطالمــا  المســرحية.  الخلفيــات  أو  المكملــة 
القــوة!  غايــة  فــي  أمــر  وذلــك  الســنين،  لآلاف  الطريقــة  بهــذه  أنفســهم   عــن 

ــد كل هــذه الســنوات، تطــور موضــوع  الآن، بع
ــسٍ واحــد، أي أن  ــم يعــد منوطــاً بجن ــي، ول عمل

ــم يعــد يرمــز للأنثــى فقــط الجســد ل
ركــزت ممارســتي الســابقة علــى الجســد بــكلّ تفاصيلــه، وتناولــت الممارســة دميــة 
ورقيــة بحجــم امــرأة علــى وجــه التحديــد. اخترعــت شــخصية مركبــة مــن أجــزاء، جــزءٌ منهــا 
فتــاة مــن بلــدة صغيــرة، وجــزءٌ منهــا مغنيــة شــهيرة، وجــزءٌ منهــا بطلــةٌ غيــر اعتياديــة 
وصراعــات  الهرمــي،  وتسلســلها  وسياســتها،  الأســرة،  موضوعــات  فــي  نتبّحــر 
الســلطة، والرغبــات، وأزمــة منتصــف العمــر ويُظهــر العمــل مغامــرات الشــخصية 
مثــل كتــابٍ مصــوّر. الآن، بعــد كل هــذه الســنوات، تطــور موضــوع عملــي، ولــم 
ــم  ــه ل ــم يعــد يرمــز للأنثــى فقــط كمــا أن يعــد منوطــاً بجنــسٍ واحــد، أي أن الجســد ل
يعــد بالضــرورة جســداً كامــلًا ولــم يعــد تقديمــه محصــوراً بطريقــة معينــة لكنــه يظهــر 

ــب بداخلهــا فقــط. ــر الأشــياء التــي يتقول ــان عب للعي

برنامــج  أثنــاء  صادفتهــا  التــي  التحــول  نقــاط  هــي  مــا  هاشــمي:  ســليمة 
الفنيــة؟ الممارســة 

المفاجئــة  والتحــولات  الاكتشــاف  لحظــات  مــن  العديــد  أســتذكر  خواجــة:  صوفيــا 
والمفصليــة، ولكــن إذا كان علــيّ تحديــد نقطــة تحــول رئيســية، فتعــود إلــى ذهنــي 
أحجــامٍ  علــى  الماضــي  فــي  العمــل. عملــت  كتلــة  حجــم  بهــا  زدت  التــي  اللحظــة 
صغيــرةٍ نســبياً، وبالتالــي فــإنّ زيــادة حجــم الكتلــة تعنــي عــدم قدرتــي علــى الجلــوس 
والعمــل، كمــا أنــه يجــب علــيّ تثبيــت العمــل بشــكل عمــودي بــدلًا مــن أن يكــون 
ــت  ــي كن ــى ســلّم للعمــل، ولكنن ــة إل ــت بحاج ــي.  وبالفعــل كن ــى طاولت مســطحاً عل
لجســدي  بحاجــة  كنــت  أصابــع قدمــيّ وظهــري وعنقــي،  أيضــاً لاســتخدام  بحاجــة 
ــر بشــكل جوهــري الطريقــة التــي أتفاعــل بهــا  بأكملــه. إن قــرار زيــادة حجــم الكتلــة غيّ
مــع العمــل. تأرجحــت منــذ ذلــك الحيــن بيــن الأحجــام، ولكننــي كنــت أتنقــل حاملــةً 
معــي هــذا النهــج الجديــد الــذي يقضــي بتســخير "نفســي كليــاً" فــي خدمــة العمــل 

ــه. ــع مراحل ــازه فــي جمي ــذي أســعى لإنج ال

ســليمة هاشــمي: ما الذي تطمحين لتحقيقه من رحلتك في هذا البرنامج؟

صوفيــا خواجــة: أطمــح لاســتعادة بهجــة خلــق الفــنّ والتــي كنــت قــد تهــت عنهــا خــلال 
ــى  ــةً عل ــن منفتح ــم أك ــي ول ــى أعمال ــوعٌ مــن الجمــود إل العقــد المنصــرم. تســرّب ن
المخاطــرة أو التجريــب ولــم أثــق بحــسّ التمــرّد والجمــوح. أظــنّ أنّ ذلــك بســبب عــدم 
قدرتــي علــى قضــاء وقــت جيــد فــي الاســتوديو بعيــداً عــن حياتــي المحمومــة.  كنــت 
أرغــب فــي تحقيــق أقصــى اســتفادة مــن هــذا الوقــت عبــر قيامــي بأمــور محسوســة 

كانــت ذات نفــعٍ فيمــا مضــى.

مــا كنــت أصبــو إليــه مــن خــلال "برنامــج الممارســة النقديــة" هــو إعــادة شــغفي 
ــة كانــت تظهــر وكأنهــا  إلــى ســابق عهــده. لــم أكــن علــى مــا يــرام لأن أعمالــي الفنيّ
ــن أردت أن يكــون كل شــيء  ــي- فــي حي تشــعباتٌ مــن كل شــيءٍ يحــدث فــي حيات

فــي حياتــي جــزءاً مــن فنــي.

ــر بشــكل جوهــري  إن قــرار زيــادة حجــم الكتلــة غيّ
الطريقــة التــي أتفاعــل بهــا مــع العمــل
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Salima Hashmi and Dawn Ross mentored Sophiya Khwaja 
through the Critical Practice Programme at Tashkeel

Salima Hashmi: I’m interested to know how your background and 
training (specifically as a printmaker) feed into and inform your work?

Sophiya Khwaja: When I went to art school in Pakistan, there was really 
only the National College of Arts in Lahore (NCA). Indus Valley School 
of Art & Architecture in Karachi was only 10 years old or so and offered 
no student housing. And for all intents and purposes, it was also led 
primarily by artists with deep connections to NCA. So now there's a 
single art school, NCA, and it is on the whole, traditional and believes in 
building you up as an artist by tearing you down. Naturally, a specific art 
school reflects a specific aesthetic, focuses on a certain work ethic and 
values a certain approach. For a long time, I carried this with me, even 
when I was at graduate school. I can still recognise art that comes out 
of Pakistan because it all feeds back into the NCA aesthetic. Now, I’ve 
consciously stripped away a lot of that from my work but what I have 
kept and cherished over the years is the importance of the artists’ hand 
in their work.

Each subset of printmaking is so vastly 
different from the other, requiring a 
different aptitude and temperament.
 
On my background as a printmaker, I think what’s really important is 
that I have actually only trained as an etcher. Each subset of printmaking 
is so vastly different from the other, requiring a different aptitude and 
temperament. I specialised in line etching and spit bite (a form of aquatint 
painted directly onto the plate like a wash). I think you can see the washes 
across a lot of my work and the importance I give to the quality of line is 
reminiscent of this.

In Conversation: Mentors & Mentee

For me, charcoal and pastels are 
immediate and urgent; they are quick 
and capture instantly.
 
Dawn Ross: You’ve used quite a few different materials in the drawings. 
How does the medium you select for each work impact on the meaning 
of the work? Is there a relationship between the two?

Sophiya Khwaja: Yes, there is definitely a relationship but there is also the 
convenience of having some materials execute certain things better than 
others. The series in which the medium is consciously chosen to match my 
intention is the ‘Unicorn’.

For me, charcoal and pastels are immediate and urgent; they are 
quick and capture instantly. I’ve also actually made it a point not to 
use pencil (pastel, graphite or coloured) on these pieces, choosing 
to work only with sticks of charcoal and pastels so that I don’t get 
caught up in detail. I wanted this series to be large and loud. If I 
was to compare these pieces with a sound, they would be a gong; 
not completely monotone but not with much tonal nuance either. 

On the other hand, in the ‘Ambition’ series, the mediums were chosen 
based on what I felt their nature best lends them to. The tea, wine and 
gouache washes have a softness to them, an airiness. I juxtapose them 
with structures made of hard lines and sharp edges that I could only 
achieve with acrylics. The bodies have a softness to them but I wanted 
the clothes on them to be hard so I ended up using a mix of graphite, 
coloured pencil and gouache to tackle this.

Dawn Ross: The figure is present in most of your work, or a reference 
to the figure. Could you speak about how the figure has evolved in 
your work?

Sophiya Khwaja: I am a Bharatnatyam dancer. Bharatnatyam is a 
form of South Asian classical dance. I learned it for decades until my 
Arangetram (graduation), which actually makes me a fully qualified 
Bharatnatyam instructor!

For me (as a dancer long before becoming a visual artist) the human body 
is king. In dance, my body was taught how to become anyone or anything. 
I have represented inanimate objects, toddlers, mothers, fathers, gods, 
waves of the ocean, animals and once even a mosquito! Before you can 
perform solos, you are taught the command of empty spaces, without 
props or background sets. Dancers have been expressing themselves like 
this and being understood for millennia. That’s powerful stuff!

My earlier practice focused on the figure in its entirety, more 
specifically on a paper-doll sized female one. I had invented a persona 
that was whittled down to part small-town girl, part diva and part 
tank girl anti-hero, who went along unpacking themes of domesticity, 
its politics, hierarchy, power struggles, desires and a mid-life crisis. 
My work showcased her escapades, like a comic book. Now, after all 
these years, the theme of my work has evolved. It is no longer gender 
specific; the figure is no longer necessarily female. It is also no longer 
necessarily whole or even present in any way except for through 
things that it occupies.
 
 

Now, after all these years, the theme 
of my work has evolved. It is no longer 
gender specific; the figure is no longer 
necessarily female. 
 

Salima Hashmi: What were the turning points for you during the 
Critical Practice Programme?

Sophiya Khwaja: There were many eureka moments, twists and turns 
but if I had to pinpoint a major pivot then it would be when I increased 
the size of the work. In the past, I have always worked relatively small. 
Increasing the size of the work meant I could no longer sit and make it. 
It also meant that I needed to have it pinned up rather than flat on my 
table. Yes, I needed a step ladder to work but I also needed my toes, my 
back, my neck – my entire body. Essentially, the decision to enlarge the 
scale of the work fundamentally changed the way that I approach it. I 
have since then been moving back and forth among the sizes but have 
been carrying this new approach of using ‘all of myself’ in the work with 
me throughout all of it. 

Essentially, the decision to enlarge 
the scale of the work fundamentally 
changed the way that I approach it.  

Salima Hashmi: What do you aspire to achieve from the experience 
of this programme?

Sophiya Khwaja: To reclaim the joy in artmaking that I had lost this past 
decade. A sort of rigidity had seeped into my work and I wasn’t open to 
taking risks, experimenting or trusting a wild gut instinct. Perhaps this 
was due to the limited amount of time I could spend in the studio that 
I scraped out of a hectic life. I wanted to make the most of this time by 
doing sensible things that had worked in a past life. 

What I wanted from the CPP was a reboot. I was no longer okay with 
my art being an offshoot of all the other things I was doing in my life – I 
wanted everything in my life to be an offshoot of my art.  
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حــول  اللــه تصوراتــه  عبــد  غيــث  يعــرض  خواجــة،  مــع صوفيــا  الملهــم  حديثــه  بعــد 
تطرحهــا. التــي  والأســئلة  والمفاهيــم  الفنانــة  أعمــال  مجموعــة 

"كنــت أحــاول فقط أن أهتــدي إلى الطريق". )صوفيا خواجة(

فــي اللحظــات التــي تشــعر بهــا بــأنّ كل شــيءٍ يتداعــى مــن حولــك، تتّشــح الغايــات 
والطمــوح بالغمــوض ذاتــه الــذي يكتنــف معنــى الحيــاة. إحســاسٌ بالفــراغ يتــوارى خلــف 

الكلمــات، نتحــدث عــن اللغــة والســلطة والإبــداع، ولكــن مــا المقصــد خلــف ذلــك؟

هــل يمكــن العثــور علــى أي حقيقــة فــي هــذا العالــم؟ وإذا مــا عثرنــا عليهــا، فمــا 
عســاها تكــون؟ هــل تختبــئ خلــف الظــلال التــي نلهــث خلفهــا طــوال حياتنــا؟ نتقــدم 
بالعمــر ونتطــور ككائنــاتٍ واعيــة، وتكبــر هالــة الســحر مــن حولنــا؛ ورغــم ذلــك، تكــون 
فــي  المعنــى.  عبثيــة  بهــا  نواجــه  التــي  الــولادة  للحظــة  المــوت مطابقــةً  لحظــة 
ئ مــن روعــك يــا  الفلســفة الدينيــة، يبتســم الخالــق بعذوبــة إزاء هــذه الأفــكار:" هــدِّ

ــر هــذه الأمــواج".  ــك علــى وقــع هدي طفلــي، دعنــي أهدهــد ل

"فــي مــكانٍ وزمــانٍ، حيــث كان لا يــزال هنالــك متســعٌ للســحر والحريــة مــن حولــي". 
)صوفيــا خواجــة(

ســاهمت تجــارب الســلطة وإدراك الــذات واســتخدام اللغــة فــي تحديــد الهويــة لدفــع 
عجلــة تقــدم الحضــارة الإنســانية، وأدت إلــى خلــق تغييــر حقيقــي وراســخ يصــبّ فــي 
مصلحــة وجودنــا جميعــاً. إنــه لأمــرٌ مثيــرٌ للدهشــة حقــاً كيــف يمكــن للشــك أن يفجّــر 
ينبــوع التقــدم، وكيــف يتأتــى لــه فــي الوقــت نفســه أن يجعــل كل شــيءٍ يبــدو 

مســتحيلًا وأجوفــاً وخاويــاً.

الســلطة فــي هــذا الســياق ليســت فقــط أمراً لا 
يســتهان بــه، وإنمــا تشــكّل كذلــك أداةً لصياغــة 

الحقائــق والتحكــم بهــا

مكامن السلطة: ردّ
بقلم: غيث عبد الله

تحــاول صوفيــا خواجــة الإبحــار عكــس التيــار ومواجهــة هــذا الشــك، ليــس فقــط مــن 
منطلــقٍ أخلاقــيّ أو نبيــل. تفكــر مليــاً بالدوافــع الضحلــة وأســباب الجشــع والارتبــاك 
ــة لنأخذهــا  ــة وبريئ ــا خواجــة خمســة عناصــر خبيث ــا كأفــراد. وتســتعرض لن التــي تحركن
بعيــن الاعتبــار. ونــرى فــي نهايــة المطــاف أن كلّ مــا تبتغيــه هــو عيــش تجربــة عنــاقٍ 

مــع حيــاة ولّــت.

علــى  قدرتنــا  فــي  مهمــاً  دوراً  اللغــة  تلعــب 
الســلطة وممارســة  أنفســنا  عــن  التعبيــر 

ــزوال الذاكــرة دفعهــا إلــى التخلــص مــن الحقائــق كمــا يتخلــص  إن تشــكيك خواجــة ب
أحزانــه؛ ومواجهــة المفاهيــم الشــخصية للطمــوح والتــوق والغــرور –  المــرء مــن 
وهــي التجليــات الحديثــة للغريــزة الإنســانية الأساســية فــي المضــي قدمــاً والتقــدم 
والبقــاء والازدهــار. والســلطة فــي هــذا الســياق ليســت فقــط أمــراً لا يســتهان بــه، 
وإنمــا تشــكّل كذلــك أداةً لصياغــة الحقائــق والتحكــم بهــا. وبذلــك فــإن الســلطة التــي 
يُنظــر إليهــا علــى أنهــا "حقيقــة" تُظهــر وجههــا وتكــرّس مكانــة اللغــة وإن كانــت غائبــة، 
باعتبارهــا لَبِنَــة البنــاء الأساســية؛ ذلــك أن قدرتنــا علــى فهــم أنفســنا والتعبيــر عنهــا، 
والتعلــم مــن ماضينــا، والتواصــل عبــر الزمــن تتشــكل مــن خــلال كيفيــة توظيفنــا 
للغــةٍ مــا. وفــي المقابــل، فــإن فقــدان ارتباطنــا باللغــة يخلــق فراغــاً يمكــن ملــؤه 
بالتلاعــب والإربــاك ممــا يســهل علــى الســلطة تشــكيل تصوراتنــا عــن الحقيقــة، 
وبالتالــي يمكننــا الحفــاظ علــى شــعور الأصالــة ومقاومــة تلاعــب الســلطة الــذي 

ــا عــن الحقيقــة. يســعى إلــى تشــويه تصوراتن

تلعــب اللغــة دوراً مهمــاً فــي قدرتنــا علــى التعبيــر عــن أنفســنا وممارســة الســلطة. 
وفــي حالــة الفــن التشــكيلي، يتيــح العمــل الفنــي بحــدّ ذاتــه المصــدر الرئيســي 
للمعلومــات حــول رســالة الفنــان ومقصــده. فــي بعــض الأحيــان، وربمــا غالبــاً مــا 
نحــاول تفســير الفــن عــن طريــق إرفــاق تحيزاتنــا الشــخصية وأحكامنــا فــي محاولــة 

ــا بشــكل كامــل. ــم مــن حولن ــا علــى فهــم العال للتكيــف مــع عــدم قدرتن

تتعمــق خواجــة فــي التجربــة الإنســانية مــن خــلال استكشــاف الذاكــرة والســلطة 
واللغــة، وتلقــي الضــوء علــى الجوانــب الأساســية لوجودنــا التــي غالبــاً مــا تمــر مــرور 
الكــرام دون أن يلاحظهــا أحــد. وعبــر نقلهــا لهــذه الحقائــق العميقــة، تذكرنــا بمحدوديــة 
اللغــة. ففــي الوقــت الــذي تعتبــر فيــه اللغــة أداةً قويــة للتعبيــر عــن الــذات وترســيخ 
الســلطة، إلا أنهــا يمكــن أن تكــون أيضــاً حاجــزاً يحجــب الحقائــق ذاتهــا التــي نســعى 
للكشــف عنهــا. تتحــدث ممارســة خواجــة عــن ذلــك، وعــن الرحلــة لإيجــاد طريقنــا - رحلــة 

معقــدة ومتعــددة الأوجــه، مليئــة بالشــكوك والأســئلة وعــدم اليقيــن.

تســلط خواجــة الضــوء علــى أهميــة الســعي لفهــم العالــم من حولنــا بمفرداتــه الخاصة. 
الســخافة  علــى  حانقــاً  أنّ يضحــك  المــرء ســوى  الأوقــات، لا يســع  وفــي معظــم 

ــاول المزيــد مــن الخضــروات المحليــة". ــه: "نحــن حقــاً بحاجــةٍ إلــى تن المحيطــة ب

"أنظر إلى جســدي كما لو أنه ينذرني باســتحالة العيش فيه". )صوفيا خواجة(

مــن  الإنســانية  التجربــة  فــي  خواجــة  تتعمــق 
واللغــة  والســلطة  الذاكــرة  استكشــاف  خــلال 
بالدهشــة  مليئــة  بســاطة،  أكثــر  الحيــاة  فيــه  كانــت  ومــكانٍ  زمــانٍ  إلــى  الحنيــن 
ــا  ــزة: يدفعن ــرى ممي ــة أو مــكان خــاص يحمــل ذك ــاتٌ مــن الطفول والاحتمــالات، ذكري
ذلــك الحنيــن للبحــث عــن تجــارب تجلــب لنــا البهجــة والدهشــة؛ ويســاعدنا علــى خلــق 
عالــم تتوفــر فيــه مثــل هــذه الأشــياء بســهولة. يبــدو أننــا نســعى لتحقيــق مُثُــلٍ بحــد 
ذاتهــا، ســواء كانــت معاييــر جماليــة أو أهدافــاً للياقــة البدنيــة أو توقعــات مجتمعيــة. 
ــا ينظــر المجتمــع  ــب أو عندم ــا لا تتناســب أجســادنا مــع هــذا القال ــك، عندم ومــع ذل
إلينــا علــى أننــا فاشــلون بطريقــة مــا، يتولــد لدينــا ذلــك الشــعور بالانفصــال عــن 
ــاح والبحــث عــن  ــر هــذا شــعوراً بعــدم الارتي ــا مهــددون. يثي ــاس، وقــد نشــعر بأنن الن
الجســدي. ومثــل مســافرٍ يحــاول أن  أو المظهــر  القــدرة  أكثــر أهميــة مــن  شــيء 
يجــد طريــق العــودة إلــى مــكان مألــوف، نواصــل البحــث عــن هــذا الشــعور بالوطــن 
والانتمــاء؛ بحــثٌ لا يهــدأ عــن الشــعور بالهــدف. الحنيــن بنهايــة الأمــر هــو إحســاس 
إنســاني مشــترك، فكلنــا نريــد أن نشــعر بــأن لدينــا مكانــاً مــا فــي هــذا العالــم وأننــا 

نحظــى بالاحتــرام والتواصــل مــع الآخريــن.

كلنــا نريــد أن نشــعر بــأن لدينــا مكانــاً مــا فــي 
هــذا العالــم وأننــا نحظــى بالاحتــرام والتواصــل 

مــع الآخريــن

تستكشــف خواجــة فــي أعمالهــا أساســيات الوجــود الإنســاني، وأنــا مفتــون حقــاً 
ــا. نحــن فــي  ــم مــن حولن ــق القاتمــة وســبرها لأغــوار العال بدعوتهــا لمواجهــة الحقائ
رحلــة للعثــور علــى طريقنــا، لإيجــاد إحســاسٍ بالوطــن داخــل أنفســنا. ومــن خــلال هــذه 

الرحــلات، نكشــف الســتار أحيانــاً عــن بعــض الحقائــق التــي قــد لا تعجبنــا.

ــز  ــم فــي دبــي. يرك ــة مقي ــه، كاتــب ومتخصــص فــي الدراســات الخليجي ــد الل غيــث عب
بحثــه علــى السياســة الاجتماعيــة فــي الخليــج وتقاطعهــا مــع الفــن والثقافــة المعاصــرة 
فــي المنطقــة. غيــث هــو المؤســس المشــارك لمنصــة "إنغَيــدج 101"لجمــع الفنــون 
ــة مســتقلة  ــت الممــزر" ، وهــي مســاحة فني واقتنائهــا، وشــريك مؤســس فــي "بي

فــي دبــي.
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Prompted by conversations with the artist, Gaith Abdulla 
analyses his reaction to Sophiya Khwaja’s new body of 
work and the questions and concepts it raises.

"I was just trying to find my way home." (Sophiya Khwaja)

In moments that feel as if everything is just falling away, ambition and 
purpose can transform into mysteries as profound as the meaning of life. 
A sense of emptiness lurks behind words. We speak of language, power 
and creativity but what is the purpose of it all?

Is there any truth to be found in this world? And if so, what is it? Does it 
hide beyond the shadows we chase throughout our lives? We grow and 
develop as conscious beings, feeling ever more magic in life yet, in death 
as in birth, we are confronted by the futility of meaning. In religious 
philosophy, God smiles gently upon these simple thoughts: “It's OK, child. 
Hush. Let me rock you to the sound of these waves.”

“Of a place and time when there was still magic and freedom around 
me.” (Sophiya Khwaja)

Experiences of power, self-perception and the use of language on identity 
have driven much of the progress of humanity and civilisation. They have 
led to real and lasting change for our collective existence. It's fascinating 
how doubt can motivate progress yet at the same time make it all feel 
impossible, hollow and empty.

Power is not only a force to be reckoned 
with but also a tool to shape and control 
what is considered to be true
Sophiya Khwaja attempts to navigate and confront this doubt, not as a 
moral imperative or a noble quest. Reflecting on the shallow impulses, 
greed and confusion that often drive our individual existence, she presents 
five elements for our consideration, both malevolent and innocent. In the 
end, this yearning to experience the comfortable embrace of life now 
past is all that she finds. 

Nooks of Power: A Response
By Gaith Abdulla 

Questioning the ephemerality of memory led Khwaja to shed truths 
as one sheds heartbreak; confronting personal notions of ambition, 
aspiration, vanity – modern manifestations of the basic human instinct 
to push, progress, survive and thrive. In this context, power is not only 
a force to be reckoned with but also a tool to shape and control what 
is considered to be true. Power seen as ‘truth’ shows its face here and 
language stands out as the key building block, seen through its absence. 
Our ability to understand and express ourselves, learn from our past, and 
communicate through time are shaped by how we employ language. 
Losing our connection to language creates a vacuum that can be filled 
with manipulation and confusion, making it easier for power to shape 
our perceptions of the truth. In doing so, we can maintain a sense of 
authenticity and resist the manipulation of power that seeks to distort 
our perceptions of truth.

Language plays a significant role in 
our ability to express ourselves and 
exert power

Language plays a significant role in our ability to express ourselves 
and exert power. In the case of visual art, the work itself provides the 
main source of information about the artist's message and intention. 
Sometimes, perhaps too often, we try to interpret art by attaching our 
own bias and judgment to it in an effort to cope with our discomfort of 
not being able to fully understand the world around us. 

By exploring memory, power and language, Khwaja delves deep into the 
human experience, shedding light on the fundamental aspects of our 
existence that often go unnoticed. In conveying these deeper truths, she 
reminds us of the limitations of language. While it is a powerful tool of 
self-expression and asserting power, it can also be a barrier, obscuring the 
very truths we seek to uncover. Khwaja's practice speaks to this and the 
journey to find our way home – a complex and multifaceted one, filled 
with doubt, questions and uncertainty. 

By exploring memory, power and 
language, Khwaja delves deep into the 
human experience
Khwaja highlights the importance of seeking to understand the world 
around us on its own terms. It is often the case that one cannot help but 
laugh nervously at the absurdity of it all: “We really do need to be eating 
more locally grown, locally based, greens.”

“I look at my body as something that has begun to threaten my way of 
inhabiting it.” (Sophiya Khwaja)

Longing for a time and place where life felt simpler, filled with wonder 
and possibility, a childhood memory or a specific place holds a special 
meaning: Pushing us to seek out experiences that bring us joy and wonder; 
helping us strive to create a world where such things are readily available. 
We seem to seek certain ideals, whether they be beauty standards, fitness 
goals or societal expectations. Yet, when our bodies do not fit that mould 
or when they fail us in some way, we begin to feel disconnected from 
them, even threatened. This provokes a sense of unease and a search 
for something more meaningful than just physical appearance or ability. 
Like a traveller trying to find their way back to a familiar place, we keep 
moving forward, searching for that sense of home and belonging; the 
universal search for a sense of belonging and purpose. Nostalgic yearnings 
are after all common to the human condition, we all want to feel like we 
have a place in the world and that we are valued and connected to others.

We all want to feel like we have a place 
in the world and that we are valued and 
connected to others

Khwaja's art explores the essentials of human existence. I am fascinated 
by her invitation to confront the darker and more profound truths about 
ourselves and the world around us. Underneath it all, we are on a journey 
to find our way home, to find a sense of home within ourselves. Through 
these journeys, we sometimes uncover a reality and we may not always 
like what we find. 

Gaith Abdulla is a writer and Gulf studies specialist based in Dubai. His 
research focuses on socio-politics of the Gulf and its intersection with 
the region’s contemporary art and culture. Gaith is the co-founder of 
collecting-and-research platform Engage101 and co-founder of Bayt 
AlMamzar, an independent art space in Dubai.
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It’s OK, You Just Need Some Air. 2023. 

From the ‘Unicorn’ series. 

Pastel on paper. 

214 x 122 cm. 

Pumped. 2022. 

From the ‘Unicorn’ series.

Pastel on paper.

214 x 122 cm.

"لا بأس، أنت بحاجة لتنشّق الهواء". 2023.

من سلسلة "يونيكورن".
باستيل على ورق. 
x 214 122 سم.

"منفوخ". 2022.

من سلسلة "يونيكورن".
باستيل على ورق. 
x 214 122 سم.
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Working. 2022. 

From the ‘Unicorn’ series. 

Thread, pastel on paper. 

187  x 122 cm.

"عمل". 2022. 
من سلسلة "يونيكورن".
خيط، باستيل على ورق. 
x 187 122 سم.

Salma. 2022. 

From the ‘Unicorn’ series. 

Thread, pastel on paper. 

214 x 122 cm.

"سلمى". 2022. 
من سلسلة "يونيكورن".
خيط، باستيل على ورق. 
x 214 122 سم.

Skinned. 2023.

From the ‘Unicorn’ series.

Thread, pastel on paper.

214 x 122 cm.

"مسلوخ". 2022.

من سلسلة "يونيكورن".
خيط، باستيل على ورق. 
x 214 122 سم.
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Pick One. 2022.

From the ‘Nose’ series. Collage, 

thread, acrylic, pastel on paper.

106 x 71 cm.

Who Knows. 2022.

From the ‘Nose’ series. Collage, 

acrylic, pastel on paper.

106 x 71 cm.

"اختَر واحدة". 2022.

من سلسلة "أنف".
كولاج، خيط، أكريليك،
باستيل على ورق. 
x 106 71 سم.

"من يدري". 2022.

من سلسلة "أنف".
كولاج، أكريليك، باستيل على ورق. 
x 106 71 سم.
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Pressure Point. 2022.

From the ‘Ambition’ series. 

Pencil, colour pencil, gouache, tea, acrylic 

on paper.

67 x 53 cm.

"نقطة ضغط". 2022.

من سلسلة "طموح".
قلم رصاص، قلم ملوّن،
ألوان غواش، شاي، أكريليك على ورق. 
x 67 53 سم.

Armed. 2022. From the ‘Nose’ series. Thread, 

reflective tape, acrylic, pastel on paper. 

106 x 71 cm.

"مسلّح". 2022. من سلسلة "أنف".
خيط، لاصق عاكس، أكريليك، باستيل على ورق. 
x 106 71 سم.

Ground Beneath Her Feet. 2022.

From the ‘Ambition’ series. 

Pencil, colour pencil, gouache, acrylic on 

paper. 

67 x 53 cm.

"الأرض تحت أقدامها". 2022.

من سلسلة "طموح".
قلم رصاص، قلم ملوّن، ألوان غواش، أكريليك 
على ورق. 
x 67 53 سم.
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Seltzer. 2023.

From the ‘Ambition’ series.

Pencil, gouache, gold leaf, acrylic on paper. 

30 x 30 x 90 cm.

"سيلتزر". 2023.

من سلسلة "طموح".
قلم رصاص، ألوان غواش، ورقة ذهبية، أكريليك على ورق. 
x 30 x 30 90 سم.

Dragging One’s Heels. 2023.

From the ‘Ambition’ series. 

Pencil, gouache, acrylic on paper.

30 x 30 x 90 cm.

"جرّ الكعوب". 2023.

من سلسلة "طموح".
قلم رصاص، ألوان غواش، أكريليك على ورق. 
x 30 x 30 90 سم.

Dormer. 2023. From the ‘Ambition’ series. 

Pencil, acrylic on paper 

30 x 30 x 90 cm

"ناتئ". 2023. 
من سلسلة "طموح".
قلم رصاص، أكريليك على ورق. 
x 30 x 30 90 سم.
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Queendom. 2021.

From the ‘Circles’ series. 

Graphite, collage, thread, acrylic on paper. 

Diameter 41 cm. 

Showdown. 2022.

From the ‘Circles’ series. 

Graphite, collage, gold leaf, acrylic on paper. 

Diameter 51 cm. 

"أحكام الملكة". 2021.

من سلسلة "دوائر".
غرافيت، كولاج، خيط، أكريليك على ورق. 
عمل دائري قطره 41 سم.

"مواجهة حاسمة". 2022.

من سلسلة "دوائر".
غرافيت، كولاج، ورقة ذهبية، أكريليك على ورق. 
عمل دائري قطره 51 سم.
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Layers of Limbo, Chapters 1, 2 & 3. 2023.

From the ‘Memory’ series. 

Mixed media on paper. 

30 x 40 cm each.

"طبقات طي النسيان، الفصول 1، 2 & 3". 2023.

من سلسلة "ذاكرة".
وسائط متعددة على ورق. 
x 30 40 سم لكل منها.
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Layers of Limbo. 2023.

From the ‘Memory’ series. 

Mixed media on paper. 

30 x 40 cm each.

"طبقات طي النسيان". 2023.

من سلسلة "ذاكرة".
وسائط متعددة على ورق. 
x 30 40 سم لكل منها.

Layers of Limbo. 2023.

From the ‘Memory’ series. 

Mixed media on paper. 

30 x 40 cm each.

"طبقات طي النسيان". 2023.

من سلسلة "ذاكرة".
وسائط متعددة على ورق. 
x 30 40 سم لكل منها.
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Drowning in the Drain. 2012. 

Graphite on paper, acrylic, collage, 

acrylic paint, steel drain, thread, 

embroidery hoop. 

Diameter 41 cm.

"الغرق في فتحة التصريف". 2012. 
غرافيت على ورق، أكريليك، كولاج، طلاء 
أكريليك، مصفاة معدنية، خيط، طارة تطريز. 
عمل دائري قطره 41 سم.

Closed Minded. 2012. 

Graphite on coloured paper, acrylic, 

embroidery hoop, chicken wire. 

Diameter 46 cm.

"منغلق التفكير". 2012. 
غرافيت على ورق ملون، أكريليك، طارة تطريز، 
شباك معدنية. 
عمل دائري قطره 46 سم.

Goddess 1: Ready, Aim, Bend. 2012. 

Graphite on paper, collage, digital 

print, acrylic, thread, embroidery hoop. 

Diameter 41 cm.

"آلهة 1: استعدّ، سدّد، انحنِ". 2012. 
غرافيت على ورق، كولاج، طباعة رقمية، 
أكريليك، خيط، طارة تطريز. 
عمل دائري قطره 41 سم.
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C-section. 2013. 

Graphite, acrylic, needles, zip on paper, mounted on foam core. 

92 x 60 cm.

A Backbone without Support. 2013. 

Graphite on paper, mounted on foam core.

80 x 80 cm.

"ولادة قيصرية". 2013. 
غرافيت، أكريليك، إبَر، سحّاب على ورق مركّب على أرضية فوم. 
x 92 60 سم.

"عمود فقري بلا دعائم". 2013. 
غرافيت على ورق مركّب على أرضية فوم. 
80 × 80 سم.
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Boxed in. 2006. 

Etching, pencil on paper.

56 x 77 cm.

Single edition print.

Untitled. 2007.

Line etching, aquatint, chine collé, colour pencil.

56 x 77 cm.

"مُحتجَز". 2006. 
نقش، رصاص على ورق. 
56 × 77 سم. 
عمل طباعي وحيد الإصدار.

"بلا عنوان". 2007. 
نقش خطي، حفر مائي، طباعة بتقنية "تشين كولي"، قلم تلوين.
56 × 77 سم.
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Break Away. 2007. 

Line etching, spitbite.

56 x 77 cm. 

Limited edition print.

"انفصال". 2007. 
نقش خطي، طباعة بتقنية "سبيت بايت".
56 × 77 سم. 
عمل طباعي محدود الإصدار.

"التحليق إلى الهاوية". 2007. 
نقش خطي. 
56 × 77 سم. 
إصدار محدود.

Fly up to Fall Down. 2007. 

Line etching.

56 x 77 cm.

Limited edition print.
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الدراسة:

2005-2007: ماجستير في الطباعة، مدرسة رود آيلاند للتصميم، بروفيدنس، رود 
آيلاند، الولايات المتحدة الأمريكية

2000-2003: بكالوريوس فنون جميلة في مجال الطباعة، الكلية الوطنية للفنون، 
لاهور، باكستان

أماكن العمل:

2022 حتى الآن: رئيس مجلس إدارة، شركة ديجيتال ستريت ذ.م.م، في الإمارات 
العربية المتحدة وباكستان

2012-2015: العضو المنتدب والرئيس التنفيذي، لشركة ديجيتال ستريت ذ.م.م، 
الإمارات العربية المتحدة وباكستان

2007-2013: أستاذ مساعد، كلية الطباعة، قسم الفنون الجميلة، الكلية الوطنية 
للفنون، راولبندي، باكستان

الجوائز والتقديرات:

2022: ممثل قُطري، مخيم الفن التابع لليونسكو، عجمان، الإمارات العربية 
المتحدة

2019: مرشح نهائي لجائزة أفضل رائد أعمال عن الشركات الصغيرة
والمتوسطة في دول الخليج لعام 2019

2012: ممثل قُطري، مخيم الفن التابع لليونسكو، أوردينو، أندورا

2005-2007: منحة فولبرايت الدراسية

2005-2007: قائمة الشرف لمدرسة رود آيلاند للتصميم

2000-2003: منحة الاستحقاق الدراسية، الكلية الوطنية للفنون

المعارض الفردية

2023: معرض "مكامن السلطة"، تشكيل، دبي، الإمارات العربية المتحدة.
2016: معرض "مكائد"، غاليري كيد تومبكينز بروجيكتس، رود آيلاند، الولايات 

المتحدة الأمريكية

2009: معرض "غريدلوكد"، متحف داكوتا الشمالية للفنون، داكوتا الشمالية، 
الولايات المتحدة الأمريكية

2009: معرض "فورسد غريدلوكد"، غاليري فرار للفنون، كراتشي، باكستان

2009: معرض " غريدلوكد"، غاليري نوماد للفنون، إسلام أباد، باكستانصوفيا خواجة في سطور

المعارض الجماعية

2018: "رسومات أصلية معاصرة"، غاليري كيد تومبكينز بروجيكتس، رود آيلاند، 
الولايات المتحدة الأمريكية "أن/ سيتلد" في متحف مدرسة رود آيلاند للتصميم، 

رود آيلاند، الولايات المتحدة الأمريكية "استوديوهات مفتوحة"، منصة مشاريع 
فنّ جميل، دبي، الإمارات العربية المتحدة

2017: "الأنثى / النسوية \ 2017"، أكاديمية لايم للفنون الجميلة، كونيتيكت، 
الولايات المتحدة الأمريكية "استوديوهات مفتوحة"، منصة مشاريع فنّ جميل، 

دبي، الإمارات العربية المتحدة

2015: "حجرة، ورقة، مقص"، مركز جامعة حمد بن خليفة، الدوحة، قطر
2014: "سيلفيز آند فريندز"، غاليري كيد تومبكينز بروجيكتس، رود آيلاند، الولايات 

المتحدة الأمريكية

SFAI 140" :2013"، مؤسسة سانتا في للفن، سانتا في، الولايات المتحدة 
الأمريكية "كولورز بير أل بلانيتا"، اليونسكو، باريس، فرنسا
"كولورز بير أل بلانيتا"، مجلس أوروبا، ستراسبورغ، فرنسا

"رؤية مزدوجة"، غاليري ساترانغ، إسلام أباد، باكستان
"إرث مزدوج"، غاليري كيد تومبكينز بروجيكتس، بروفيدنس، رود آيلاند، الولايات 

المتحدة الأمريكية

2012: "قصاصات ورقية"، غاليري روهتاس، إسلام أباد، باكستان
"ما بعد الصورة"، غاليري123، مركز جونسون، جامعة جورج ميسن، واشنطن، 

الولايات المتحدة الأمريكية "كولورز بير أل بلانيتا"، مخيم الفن التابع لليونسكو 
في أندورا، أوردينو، أندورا "مين"، غاليري كول للفنون، كراتشي، باكستان

"ثلاثةٌ في حشد"، آرت تشوك، كراتشي، باكستان؛ غاليري أرتست بروف برينت، 
كاتماندو، نيبال

2011: "ثلاثةٌ في حشد"، غاليري روهتاس 2 للفنون، لاهور؛ غاليري خاس للفنون، 
إسلام أباد، باكستان "أصوات مميزة: انطباعات متباينة"، غاليري كول للفنون، 

كراتشي، باكستان "البيضة الرحّالة"، غاليري روهتاس، إسلام أباد، باكستان
"روح باكستان"، غاليري أرت إينك، سنغافورة

2010: "1000 كلمة"، غاليري فوغ للفنون، لاهور، باكستان
"بطاقات بريدية في زمن الحرب"، غاليري تويلف جيتس، بنسلفانيا، الولايات 

المتحدة الأمريكية "عرض لشخصين، تصورات مثقوبة"، روهتاس 2، لاهور، 
باكستان

"الطباعة اليوم 09"، غاليري خاس، إسلام أباد، كراتشي، باكستان

2009: "الطباعة اليوم 09"، غاليري دروينغ رووم، لاهور، باكستان
"ما بعد الإطار"، المجلس الوطني الباكستاني للفنون، إسلام أباد، باكستان

"طبعات أحادية"، جاليري روهتاس، إسلام أباد، باكستان
 

2008:"كما يبدو – على مدّ النظر"، الكلية الوطنية للفنون، روالبندي، باكستان

2007:"قوس قزح الخطيئة"، غاليري 55 ميرسر، نيويورك، الولايات المتحدة 
الأمريكية "المعرض السنوي لأطروحات الخريجين"، مركز مؤتمرات رود آيلاند، 
رود آيلاند، الولايات المتحدة الأمريكية "تبادل ملفات الطباعة: معرض قوس 

قزح الخطيئة"، بالتعاون مع سبع شركات طباعة ناشئة، تم توزيعها على مختلف 
المتاحف ومقتني المطبوعات

2006:"عرض طلاب الدراسات العليا في مجال فن الطباعة"، غاليري سول 
كوفلر، كليّة رود آيلاند للتصميم، الولايات المتحدة الأمريكية "معرض جماعي"، 

غاليري مركز إوينغ متعدد الثقافات، كليّة رود آيلاند للتصميم، الولايات المتحدة 
الأمريكية "نقائض"، غاليري سول كوفلر، مدرسة رود آيلاند للتصميم، الولايات 

المتحدة الأمريكية

2005:"عرض جماعي للمطبوعات"، وودز غيري، كليّة رود آيلاند للتصميم، 
الولايات المتحدة الأمريكية

2003:"معرض أطروحات البكالوريوس في الفنون الجميلة"، غاليري زهور 
الأخلاق، الكلية الوطنية للفنون، لاهور، باكستان 

2002:"مسحوب"، غاليري رويات للفنون، لاهور، باكستان

المعارض الفنية

2022:"رسومات أصلية"، ذا بيير، نيويورك، ولايات نيويورك، الولايات المتحدة 

2017:"معرض الطباعة الجميلة"، متحف كليفلاند، الولايات المتحدة الأمريكية

"الجسد والعقل والروح"، معرض عطلة الربيع الفني، نيويورك، ولاية نيويورك، 
الولايات المتحدة الأمريكية

2016: جناح " كامبُس آرت دبي 4.0"، آرت دبي، دبي، الإمارات العربية المتحدة
"معرض الطباعة للرابطة الدولية لتجار الطباعة الفنية"، نيويورك

2014: "بينالي الطباعة الدولي الأول"، كراتشي، باكستان

2013: "طبعات/ معرض كتاب الفنان"، نيويورك، ولاية نيويورك، الولايات 
المتحدة الأمريكية

2010: "بينالي دورو الدولي الخامس للطباعة"، البرتغال
 

المعارض التعاونية

2003: "بين أربعة أسطر"، مقتنيات سوزا، بيت الممزر، الإمارات العربية المتحدة

2009: "حكايا المدينة"، معرض الكلية الوطنية للفنون، روالبندي، باكستان

2008: "وقفة من أجل السلام"، المجلس الوطني، إسلام أباد، باكستان

الإقامات الفنية والبرامج

2022-2023: برنامج الممارسة النقدية، تشكيل، الإمارات العربية المتحدة

2022: معرض عجمان للفن التابع لليونسكو، عجمان، الإمارات العربية المتحدة

2017 & 2018: برنامج إقامة استوديوهات مفتوحة، منصة مشاريع فن جميل، 
دبي، الإمارات العربية المتحدة

2016 & 2017: كامبس آرت دبي

2016: برنامج الفنان المقيم، مركز استديو فيرمونت، الولايات المتحدة الأمريكية

2013: برنامج الفنان المقيم، مؤسسة سانتا في للفن، الولايات المتحدة 

2012: برنامج الفن التابع لليونسكو في أندورا، أوردينو، أندورا

مختارات لمقتنيات دائمة 

متحف جامعة ييل، مكتبة المجموعات الخاصة، الولايات المتحدة الأمريكية
المجموعة الدائمة لليونسكو، أوردينو، أندورا

متحف مدرسة رود آيلاند للتصميم، مركز سيسكايند للأعمال على الورق، الولايات 
المتحدة الأمريكية

مجموعة بينيالي دورو للطباعة، دورو، البرتغال

المؤسسة التعليمية الأمريكية في باكستان، المجموعة الدائمة، إسلام أباد، 
باكستان

مجموعة جرانوف، رود آيلاند، الولايات المتحدة الأمريكية

غاليري خاص للفنون، إسلام أباد، باكستان

مراجع مختارة

 Review of Contemporary Master :بيغ ريد أند شايني، ماري بيرغستين
Drawings )أبريل 2018(

 The Messy, DIY Aesthetic of " منصة "هايبرأليرجيك"، راج فارتانيان، مقال
the Spring/Break Art Show" )مارس 2016(

 Portraits at Cade Tompkins :صحيفة ذا بروفيدينس جورنال، بن فان سيكلين
Project Gallery، )مارس 2014(

 Pakistani art explores the female :صحيفة "ذا برانديز هوت"، دانييلا أيالا
form )نوفمبر 2013(

مجلة "آرت سكوب"، سوزان فولمير: Double Legacy )يناير 2013(
صحيفة "ذا داون"، سلوت علي: Art Fiend: Art in Print )3 يوليو 2011(

*مجلة "وال بيبر": مصنفة بين أفضل 110 موهبة واعدة من حول العالم )مارس 
)2008

 ،In Conversation With Sophiya Khwaja :مجلة "بلو شيب"، أيلونا يوسف
العدد 58 المجلد 5 )مارس 2009(

 Monotype Exhibition: Rohtas :صحيفة ديلي تايمز )باكستان(، مهتاب بشير
presents bold artworks of three young artists )فبراير 2009(

صحيفة ذا نيوز )باكستان(، عاصم أختار: Review of, On Urban Lines )نوفمبر 
)2009
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Sophiya Khwaja: Resumé

EDUCATION

2005– 2007: MFA in Printmaking, Rhode Island School of Design, Providence, 
Rhode Island, USA

2000– 2003: BFA in Printmaking, National College of Arts, Lahore, Pakistan

EMPLOYMENT

2022–Present: Chair, Digital Street FZ LLC, UAE & Pakistan
2015–2022: Managing Director & CEO, Digital Street FZ LLC, UAE & Pakistan
2007–2013: Assistant Professor, Faculty of Printmaking, Department of Fine 
Arts, National College of Arts, Rawalpindi, Pakistan

AWARDS & MERITS
2022: Country representative, UNESCO Artcamp, Ajman, UAE
2019: Finalist, Gulf SME Entrepreneur of the Year 
2012: Country Representative, UNESCO Artcamp, Ordino, Andorra 
2005–2007: Fulbright Scholarship 
2005–2007: RISD Honour Roll 
2000–2003: National College of Arts, Merit Scholarship 

SOLO EXHIBITIONS

2023: Nooks of Power, Tashkeel, Dubai, UAE

2016: Machinations, Cade Tompkins Projects, Rhode Island, USA

2009: Gridlocked, North Dakota Museum of Art, North Dakota, USA

2009: Forced Gridlock, Faraar Art Gallery, Karachi, Pakistan 

2009: Gridlocked, Nomad Art Gallery, Islamabad, Pakistan 

GROUP EXHIBITIONS

2018: Contemporary Master Drawings, Cade Tompkins Projects, Rhode Island, 
USA Un/Settled RISD Museum, Rhode Island, USA
Open Studio, Project Space Art Jameel, Dubai, UAE

2017: Female\Feminist/2017, Lyme Academy of Fine Art, Connecticut, USA 
Open Studio, Project Space Art Jameel, Dubai, UAE

2015: Rock, Paper, Scissors, HKBU Centre, Doha, Qatar

2014: Selfies and Friends, Cade Tompkins Project, Rhode Island, USA 

2013: SAFI 140, Santa Fe Art Institute, Santa Fe, USA

Colors per al Planeta, UNESCO, Paris, France 
Colors per al Planeta, Council of Europe, Strasbourg, France
Double Vision, Satrang Gallery, Islamabad, Pakistan
Double Legacy, Cade Tompkins Project, Providence, Rhode Island, USA 

2012: Paper cuts, Rohtas Gallery, Islamabad, Pakistan
Afterimage, 123 Gallery, Johnson Centre, George Mason University, 
Washington DC, USA  Colors per al Planeta, UNESCO-Andorra Art Camp, 
Ordino, Andorra Mein, Koel Art Gallery, Karachi, Pakistan Three in a Crowd, 
Art Chowk, Karachi, Pakistan; Artist Proof Print Gallery, Kathmandu, Nepal

2011: Three in a Crowd, Rohtas 2 Art Gallery, Lahore; Khaas Art Gallery, 
Islamabad, Pakistan Distinct Voices: Diverse Impressions, Koel Art Gallery, 
Karachi, Pakistan The Travelling Egg, Rohtas Gallery, Islamabad, Pakistan
Soul of Pakistan, ArtInk Gallery, Singapore

2010: 1000 Words, Vogue Art Gallery, Lahore, Pakistan 
Postcards in the Time of War, Twelve Gates Gallery, Pennsylvania, USA 
Two Person Show, Pierced Perceptions, Rohtas 2, Lahore, Pakistan 
PrinToday 09, Khaas Gallery, Islamabad; Poppyseed Gallery, Karachi, Pakistan

2009: PrinToday 09, Drawing Room Art Gallery, Lahore, Pakistan 
Beyond the Frame, Pakistan National Council of the Arts, Islamabad, Pakistan 
Monotypes, Rohtas Gallery, Islamabad, Pakistan 

2008: As it Seems – or As Far As the Eye Can See, National College of Arts, 
Rawalpindi, Pakistan

2007: Rainbow of Sin, 55 Mercer Gallery, New York, USA 
Annual Graduate Thesis Exhibition, RI Convention Centre, Rhode Island, USA
Printmaking portfolio exchange, Rainbow of Sin, in collaboration with seven 
emerging printmakers, distributed to various museums and print collectors  

2006: Printmaking Graduate Student Show, Sol Koffler Gallery, Rhode Island 
School of Design, USA 
Group exhibition, Ewing Multicultural Centre Gallery, Rhode Island School of 
Design, USA 
Versus, Sol Koffler Gallery, Rhode Island School of Design, USA

2005: A group display of prints, Woods Gerry, Rhode Island School of Design, 
USA 

2003: BFA Thesis Exhibition, Zahoor-ul-Akhlaq Gallery, National College of 
Arts, Lahore, Pakistan 
 
2002: Drawn, Royaat Art Gallery, Lahore, Pakistan  

ART FAIRS

2022: Master Drawings Fair, The Pierre, New York, NY, USA

2017: Fine Print Fair, Cleveland Museum of Art, USA
Corpus, Mens et Anima, Spring Break Art Fair, NY, USA

2016: CAD 4.0 Booth, Art Dubai, Dubai, UAE
International Fine Print Dealers Association Print Fair, NY, USA

2014: 1st International Print Biennial, Karachi, Pakistan
 
2013: Editions/ Artist’ Book Fair, New York, NY, USA
 
2010: 5th International Printmaking Biennial of Douro, Portugal

COLLABORATIVE EXHIBITIONS

2003: In Between Four Lines, SoZa Collective, Bayt AL Mamzar, Dubai, UAE 

2009: Tales of the City, Gallery NCA, Rawalpindi, Pakistan 
 
2008: Protest for Peace, National Assembly, Islamabad, Pakistan 

RESIDENCIES & PROGRAMMES

2022–2023: Critical Practice Programme, Tashkeel, Dubai, UAE

2022: UNESCO-Ajman Art Programme, Jusoor, Ajman, UAE

2017 & 2018: Open Studio Residency, Project Space Art Jameel, Dubai, UAE
 
2016 & 2017: Campus Art Dubai
 
2016: Artist in Residence, Vermont Studio Centre, USA

2013: Artist in Residence, Santa Fe Art Institute, USA 

2012: UNESCO-Andorra Art Programme, Ordino, Andorra

SELECTED PERMANENT COLLECTIONS

Yale University Museum, Special Collections Library, USA
UNESCO Permanent Collection, Ordino, Andorra
Rhode Island School of Design Museum, Aaron Siskind Centre for Works on 
Paper, USA
Duoro Biennial Printmaking Collection, Duoro, Portugal
USEFP, Permanent Collection, Islamabad, Pakistan
Granoff Collection, Rhode Island, USA 
Khaas Art Gallery, Islamabad, Pakistan

SELECTED BIBLIOGRAPHY

Big Red and Shiny, Mary Bergstein: Review of Contemporary Master Drawings 
(April 2018)

Hyperallergic, Hrag Vartanian: The Messy, DIY Aesthetic of the Spring/Break 
Art Show (March 2016)

The Providence Journal, Ben Van Siclen: Portraits at Cade Tompkins Project 
Gallery, (March 2014)

The Brandeis Hoot, Daniela Ayala: Pakistani art explores
the female form (Nov 2013)

Artscope, Suzanne Volmer: Double Legacy (Jan 2013)

The Dawn Newspaper, Salwat Ali: Art Fiend: Art in Print (3 July 2011)

*Wallpaper Magazine: Ranked amongst top 110 upcoming finest talents 
around the world (March 2008)

Blue Chip Magazine, Ilona Yusuf: In Conversation With Sophiya Khwaja, iss.58 
vol.5 (March 2009)

The Daily Times (Pakistan), Mahtab Bashir: Monotype Exhibition: Rohtas 
presents bold artworks of three young artists (Feb 2009)

The News (Pakistan), Aasim Akhtar: Review of, On Urban Lines (Nov 2009)
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أتوجه بجزيل الشكر إلى "تشكيل" لاحتضاني بين جدرانه. 

أُهدي معرض "مكامن السلطة" إلى روح جدتي، سلمى مسعود )1923-2001(: نجحتِ في الالتحاق بجامعة 
هارفارد عبر منحة فولبرايت، وكنتِ تتقنين التحدث بأربع لغات بطلاقة، وقمتِ بتربية ولدين رائعين، وعلى 

الرغم من عملك بدوام كامل، استطعتِ تنشئة أسرةٍ متماسكة بدون مساعدة أحد. كما قمتِ بمدّ يد العون 
لعددٍ لا يحصى من النساء وغيرتِ حياة الكثير منهن. وعلى الرغم من إنكِ أتيت إلى الحياة قبل 100 عام، 

لكنك عشتها مبحرةً عكس التيار ومتحديةً كلّ الظروف. لطالما عهدتك رمزاً للحبّ الذي لا ينضب، وكم وددت لو 
أنني عرفتك عن قربٍ أكثر في مراحل عمري اللاحقة: أنتِ المرأة المقاتلة، الناجية، النسوية، والإنسانية. وكم 

تمنيت لو سنحت لي الفرصة لأنهل من ينبوع معرفتك. إن وجودك في ذاكرتي يلهمني الكثير في عملي.

وأتوجه بخالص شكري إلى الشيخة لطيفة بنت مكتوم: أشكرك على الوثوق بحدسك تجاهي ومنحي هذه 
الفرصة. وعلى الرغم من كوني غضة وحديثة العهد لم تتواني عن منحي ثقتك. لا يمكن للكلمات أن تصف 

مقدار ما يعنيه ذلك، والأثر الجميل الذي تركه قرارك هذا فيّ. أشعر بالامتنان لكل ما قدمته لي. أنت شخص 
استثنائي. شكراً لك لتغيير حياتي.

وإلى مرشدتي سليمة هاشمي: من محادثتنا الأولى، استطعت معرفة ما الذي يجب تغييره وما الذي يجب 
فعله. كان لنصائحك الفضل في صقل ممارستي. أنا ممتنة لك دوماً، لأنك جعلت هذا العمل يبصر النور.

إلى دون جوي روس، مرشدتي وصديقتي: شكراً لك على صبرك اللامحدود وتعليقاتك النابعة من القلب. 
ومعرفتك متى يجب تحفيزي، ومتى يجب السماح لي بأن أكون على سجيتي، وشكراً للاستماع إلى صراخي 

وعدم إطلاق الأحكام عليّ. كان من الممكن أن يفشل هذا العمل بدونك.

إلى أميّ وأبي: شكراً على رحابة صدركما، شكراً على إيقاف حياتكما وتغييرها لأجلي، وبدون حتى سؤالٍ أو حاجةٍ 
إلى شرح. وكم سأكون سعيدةً إن استطعت أن أدعم ابني بذات الطريقة التي ساندتماني بها طوال حياتي. 

إلى جولين فريتزل: شكراً لدعمك في كل خطوة لي على الطريق، ولكونك حاضرة في كل وقت، ولتحويل 
الأحلام التي تبدو مستحيلة إلى حقيقة. أنتِ كالسحر.

إلى ليسا باليشغار: شكراً لابتسامتك التي تنشر البهجة وشكراً لكونك بجانبي في جميع خطواتي، وخاصةً 
في الأوقات التي شعرتِ بأنها ستُغرقني.

إلى سيما عزام ولوكاس مورين: لتخصيص وقتٍ لي ولزياراتكما المتعددة إلى الاستوديو. كان لاقتراحاتكما 
أثرٌ كبير طوال رحلة العمل.

إلى نوفل وفِن: لتقديم العون لي في الطباعة، حيث لم يساعدني أحدٌ بهذا الشكل من قبل!

إلى غيث عبد الله: لتخصيص وقت للكتابة. لم يكن من الممكن أن يفعلها أي شخص آخر، وأنا ممتنة لرحابة 
صدرك وتفهمك.

وفي الختام، إلى زوهار، حبيبي، شريكي في النجاح. لم يكن بمقدوري أن أكون هنا اليوم لولا وجودك.

Tashkeel, thank you for welcoming me into your fold. 

'Nooks of Power’ is dedicated to my grandmother, Salma Masud (1923–2001): You went to 
Harvard on a Fulbright, was fluent in four languages, raised two remarkable boys, worked 
full time and ran an immaculate house with no help. You mentored countless women and 
changed countless lives. You were born 100 years ago yet you did all this against the grain, 
against all odds. I only ever knew you as a pool of limitless love. I wish I could have known 
you when I was older: You, the fighter, the survivor, the feminist, the humanist. You would 
have taught me so much. Your memory powers my work. 

To Sheikha Lateefa bint Maktoum: You took a chance on me, trusted your gut. I was brand 
new yet you were unafraid. Words cannot express how much that means, the impact your 
decision has had on me. I am in awe of all that you do. You are remarkable. Thank you for 
changing my life. 

To my mentor, Salima Hashmi: From our first conversation, you knew what had to change 
and what had to be done. Your interventions reinvented the way I approach my practice. 
You made this work possible. I am forever grateful. 

Dawn Joy Ross, my mentor and friend: Thank you for your limitless patience and your 
honest feedback. For knowing when to push and when to let me be, for listening to my 
rants and not judging. This work would have been broken without you. 

To Amma and Abu: Thank you for always understanding. You continue to pause and twist 
your lives for me, without question or need for explanation. I will be happy if I can be half 
the parent to my son that each of you are to me.
 
To Jolaine Frizzell: For your support at every step of the way, for always making yourself 
available and for making things that seemed impossible, happen. You are magic.

To Lisa Ball-Lechgar: For your infectious smile and for aiding me each step of the way, 
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برنامج أنشطة المعرض

تعرفوا عن كثب على معاني معرض "مكامن السلطة"
للفنانة صوفيا خواجة

Exhibition Activities 
Programme 

Enjoy a deeper understanding of ‘Nooks of 
Power’ by Sophiya Khwaja 

الجولة الإرشادية الأولى برفقة الفنانة 
الأحد 14 مايو، 11 صباحاً – 12 ظهراً، 12 – 1 ظهراً

تشكيل السركال أفنيو. 
الدعوة عامة مع ضرورة التسجيل.

انضموا إلى الفنانة صوفيا خواجة في جولة خاصة للتعرف على أعمال معرضها الفردي الأول في دولة 
الإمارات "مكامن السلطة"، والذي يستكشف خمسة أنواع مختلفة من السلطة الفردية. يضم المعرض 

أعمالًا مترابطة في مواضيعها، ولكنها تتباين إلى حد كبير من حيث الأحجام والأفكار والأدوات الفنية؛ ويمكن 
تقسيمها إلى خمس سلاسل متمايزة تستكشف الفنانة من خلالها مفاهيم الطموح والجمال والمثابرة واللغة.

حوار مع صوفيا خواجة
الأربعاء 17 مايو، 6:30 – 7:30 مساءً

تشكيل السركال أفنيو. 
الدعوة عامة مع ضرورة التسجيل.

سعت صوفيا خواجة عبر مشاركتها في برنامج الممارسة النقدية لاستعادة متعة صنع الفن التي افتقدتها 
على مدار العقد الماضي. وانضمت الفنانة إلى جولين فريتزل لمناقشة كيفية تغير ممارستها الفنية، والرحلة 

التي قادتها إلى إبداع الأعمال الجديدة التي تقدمها ضمن معرضها الفردي الأول في دولة الإمارات.

الجولة الإرشادية الثانية برفقة الفنانة 
الأحد 21 مايو، 11 صباحاً – 12 ظهراً، 12 – 1 ظهراً

تشكيل السركال أفنيو. 
الدعوة عامة مع ضرورة التسجيل.

انضموا إلى الفنانة صوفيا خواجة في جولة خاصة للتعرف على أعمال معرضها الفردي الأول في دولة 
الإمارات "مكامن السلطة"، والذي يستكشف خمسة أنواع مختلفة من السلطة الفردية. يضم المعرض 

أعمالًا مترابطة في مواضيعها، ولكنها تتباين إلى حد كبير من حيث الأحجام والأفكار والأدوات الفنية؛ ويمكن 
تقسيمها إلى خمس سلاسل متمايزة تستكشف الفنانة من خلالها مفاهيم الطموح والجمال والمثابرة واللغة.

ورشة العمل: عالم الرسم بالفحم
الأحد 21 مايو، 3 – 5 عصراً

تشكيل السركال أفنيو. 
الدعوة عامة مع ضرورة التسجيل. )الأماكن محدودة(

الفحم هو أداة رسم فوضوية لا يمكن التنبؤ بنتائجها، وهي مع ذلك مرنة وقابلة للتكيف إلى أبعد الحدود. 
انضموا إلى الفنانة صوفيا خواجة في جلسة مكثفة لاستكشاف القيم المختلفة وتنوعات الخطوط التي 

يمكن إنجازها بخبرة بسيطة.

Artist-led Exhibition Guided Tour I
Sunday 14 May, 11am–12pm, 12–1pm
Tashkeel Gallery, Alserkal Avenue
Open to the Public. Registration encouraged.

Join Sophiya Khwaja on a tour of her first solo show in the UAE. ‘Nooks of Power’ explores 
five different types of individual power. Thematically connected yet dramatically different 
in size, subject and medium, this new body of work consists of five distinct series exploring 
ambition, beauty, perseverance and language.

In Conversation: Sophiya Khwaja
Wednesday 17 May, 6.30–7.30pm
Tashkeel Gallery, Alserkal Avenue
Open to the Public. Registration encouraged.

Artist Sophiya Khwaja embarked on the Tashkeel Critical Practice Programme to reclaim 
the joy in artmaking that she had lost over the last decade. She joins Jolaine Frizzel to 
discuss how her practice has changed and the journey behind the new body of work 
presented in her first solo show in the UAE.

Artist-led Exhibition Guided Tour II
Sunday 21 May, 11am–12pm, 12–1pm
Tashkeel Gallery, Alserkal Avenue
Open to the Public. Registration encouraged.

Join Sophiya Khwaja on a tour of her first solo show in the UAE. ‘Nooks of Power’ explores 
five different types of individual power. Thematically connected yet dramatically different 
in size, subject and medium, this new body of work consists of five distinct series exploring 
ambition, beauty, perseverance and language.

Workshop: The Charcoal Universe
Sunday 21 May, 3–5pm
Tashkeel Gallery, Alserkal Avenue
Open to the Public. Registration required (limited capacity)

Messy, unpredictable yet incredibly adaptable, charcoal is a highly flexible drawing tool. 
Join artist Sophiya Khwaja in an intensive session highlighting the different values and line 
variations that can be achieved with a little experimentation.




